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S’a íntémplatü în (Jilele aceste 
faţă cu nisce preoţi români clin 
Ardeal ü unu casü, care ne dă 
multa de gânditu, mai vértosü 
acuma, când din süsü şi din josu 
nu întâmpinănm decátü actele cele 
mai brutale de volniciă şi de ile
galitate din partea guvernului şi 
a organelorü sale.

Preotul & románü unitü din co
muna Springü, pe a căreia teri
toriu se află unü domeniu alű Me- 
tropoliei din Blaşiu, ni-se plânge 
într’o corespondenţă, ce-o publi
căm n mai la vale, că e lü  cu co- 
legulfi séu greco-orientalü din a- 
celaşT satu au fostü duşi cu de-a 
sila de cătră unű gendarmü un- 
gurescű, în cji de sérbátóre, cjiua 
sfinţilom Arhangeli, la lucrulü dru
mului, fiindü insultaţi în modulü 
cela mai barbarü şi împiedecaţi 
astfelü de a’şî severşi oíiciulü lorü 
preotescü în biserică.

Nu voimü sé întrăm ü în amé- 
mmtele acestei întâmplări. La 
prima ochire s’ar páré, că avemü 
de-a face aici c’unü casü de abu- 
sare şi de fără-de-lege, de care se 
intemplă aşa de multe sub admi
nistraţia unguréscá de ac[í, dér 
décá vomü cerceta lucrulü mai 
deaprópe şi vomü aduce în legă
tură faptulü barbarü alü gendar- 
ínului din Springü, cu purtarea 
ce-o observă în genere organele 
administraţiei faţă cu preoţimea 
şi cu poporulü nostru románescü, 
vomü afla, că dreptate are numi- 
tulü preotü, când se plânge, că 
clerulu nostru románescü ac|i nu 
mai este respectatü şi că în urma 
acésta sufere şi poporulü credin
cioşii atátü în privinţa morală j 
câtfi şi materială.

Cutezarea gendarmului din 
vorbă, care nu s’a sfiitü a procede 
astfelu faţă cu preoţii români, în- 
tr'o comună situată în cea mai 
mare apropiere de una din Me-

tropoliile nóstre, este unü semmi 
caracteristicü alü timpului.

Lipsa de respectü, de care se 
plangü preoţii noştri dela sate, 
îşi are şi ea istoria ei. Décá cei 
marí de süsü dela guvernü pre- 
mergü cu esemplulü réu, cum sé 
ne putem ü aştepta ca organele 
interiore din ţâră se-i dea de min
ciună printr’o purtare leală şi 
dréptá ?

Décá au ajunsü la noi lucru
rile aşa departe, că înşişi miniştri, 
carî suntü chiămaţi a păzi ese- 
cutarea conscienţiosă a legilorü, 
le calcă în 4iua mare şi décá îi 
vedemü dándü din piciorü şi adre- 
sándü archiereilorü noştri porun
cile cele mai despotice, cari lovescü 
şi dreptü şi lege şi iau în bătăiă 
de jocü şi interesele de viaţă ale 
bisericei şi acele ale şcolelorfi nós
tre, când le vedemü şi le espe- 
riămu tote aceste, nu ne mai 
putemü mira, că prefecţii şi sol- 
gábiréii de prin comitate făcu 
totü asemenea faţă cu clerulü 
nostru inferiorü şi că nici unü 
gendarmü de rendű nu mai dă 
preotului románü respectulü, ce
i se cuvine.

Are dreptate dér preotulű din 
vorbă, când esclamă cu durere că 
amü ajunsü triste vremuri, mai 
triste chiar decátü erau vremurile 
iobăgiei.

Este întrebarea numai, décá 
mai esistă legi în ţâra acésta şi 
décá nu este o margine, la care 
trebue sé se opréscá volniciile şi 
insultele? Şi ce trebue sé se în
tâmple ca vécja şi autoritatea preo- 
ţimei nóstre se nu mai sufere 
atâtea loviri ?

Negreşitfl că de süsü, de unde 
se dă esemplulü réu, trebue se se 
îndrepteze lucrurile şi ca se le 
îndrepteze preoţii noştri dela sate 
singuri nu suntü în stare, ci se 
cere se intervină archiereii noş
tri cu totă autoritatea lorü pentru

a se restabili echilibrulű sdrunci- 
natű.

Acésta însă nu se va puté décá 
archiereii noştri se voru ţin0 şi în 
viitorü îsolaţi unii de alţii şi se 
vorü mulţumi cu rolulű umilitorü 
de a fi esecutorii poruncilorü arbi
trare ministeriale, ci trebue se se îm- 
plinéscá dorinţa esprimată şi de 
pretoulü din Springü, ca seconlucre 
cu toţii împreună şi sé intervină cu 
tótá autoritatea, ce le-o dă posiţia 
lorü înaltă şi sprijinulü credincio
ş ilo r  lorü, spre a face sé se dea 
respectulü cuvenitü preoţimei nós
tre şi causei siinte şi drepte ce-o 
representézá ea ca conducétóre 
spirituală şi morală a poporului.

Timpuri triste amü ajunsü, dór 
mai tristű lucru ar fi décá nu s’ar 
întreprinde nimicű seriosű pentru 
îndreptarea lorü Î

HSê -ista, politică,-
Dinăuntru. Tn dieta din Pesta se 

desbate asupra proiectului de bugeeft pe 
anula 1890. Raportorul a Htgediis arăta, 
că bugetula, care cuprinde suma de 355 
milione, se încheiă cu una deficita de
400,000 fl.; fiindă acesta o îmbunătăţire 
în finanţele statului, recomandă buge
tula spre primire.

Deputatula Ignacz Helfy vorbi în 
contra teritoriului vamală comunii cu 
Austria, care nu pote servi ca basă pen
tru o politică economică înţeleptă; gu- 
vernula se adopte sistemula de dare 
progresivă la reforma dăriloră directe; 
la reforma administraţiunei se nu se es- 
tindă centrali sarea puterii guvernului, 
căci acesta nu’nsemneză stata moderna; 
dovadă, că însăşi Francia, patria centra- 
lisării începe a estinde tot mai multa au
tonomia. Ungaria nu va căuta doră se 
devină în sensa contrarii stata modernă. 
Helfy presentâ apoi în numele partidei 
independente următorea moţiune :

Considerânda, că bilanţula favora
bilă alu bugetului nu descarcă pe gu
vernă de vina greşeleloru de mai naiute;

că „naţiunea- , pentru a scăpa statala de 
falimentă trebue se ia asupră-şl sarcini 
uriaşe în timpă de pace, care de altmin
trelea suntu numai urmări ale catastro
fe lo r celora mari); că lipsescă garanţiile, 
cumcă guvernulü nu va cádé îu greşe- 
lele cele vechi şi că nu va seca cu to- 
tulú puterea de jertfire a „naţiunei14 ; 
că prin reforma administraţiunei se în- 
locuesce o instituţiune probată printr’o 
putere centrală, care periclitézá liberta
tea ; că cabinetula, numai în parte re
construita, ér în privinţa căpeteniei ne
schimbată, strică şi mai multü basa de 
drepta publică stabilită în 1867, dér care 
contraclice independenţei patriei nóstre, 
paralisézá puterea materială şi spirituală 
a „naţiunei“, îi vatămă drepturile ei 
cardinale, şi o desvoltă (basa) într’o di
recţiune opusă fiinţei de stată a patriei 
nóstre: camera deputaţiloră să esprime, 
că nu primesce bugetula ca basă a des- 
baterei speciale.

Deputatulă Ştefan Rakouszky dise, 
cu privire la cifrele proiectului de bu- 
geta, că nu se póte conta pe crescerea 
venituriloră. E nesigură, décá regaliile 
voră aduce 12 milióne, décá dările de 
consumă voră aduce 42 milióne, şi-apoi 
tarifula pe zone cu greu va contribui la 
sporirea venituriloră statului; veniturile 
timbreloră suntă preliminate mai mari 
ca mai nainte, ceea-ce nu e nici dreptă, 
nici cuviinciosă; pentru regularea Por- 
ţiloră de feră nu e pusă nici o sumă în 
proiectulă de bugetă, şi pe când unele 
cheltuell se reducă ori íncetézá, vină al
tele în loculă loră, aşa că pentru ese- 
cutarea reformeloră nu se va mai pute 
cruţa nimica.

Deputatulă Molnár critică procederea 
guvernului, care cheltuesce prea multă 
pentru scopuri militare şi nu se gân- 
desce la înlăturarea altoră neajunsuri. 
Funcţionarii statului, în aceleşî trepte de 
ranga, suntă mai rău plătiţi decâtă mi
litarii ; pentru higiena publică nu face 
nimică, aşa că la noi poporaţiunea în 
cinci ani a crescută numai cu doue su
flete pe chilometru pătrată, pe când în 
Croaţia a crescută cu trei suflete; nici

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

S m e u l t .
l)ice, că într’o şedetore umblau dece 

fete, şi nouă aveau drăguţi, ér una. cea 
mai frumosă nu avea, fiindcă era săracă. 
Odată dice ea ca in glumă, când prin
deau a veni d.ăguţii feteloră şi a se 
pune pe lângă e le : „Lăsaţi numai, că 
?i eu mi-oiu prinde drăguţă, décá nu 
vrunu feciora frumosă, atunci celă pu
ţina pe smeulă, dér fără drăguţa, nu 
mé lasü.u Şi nu sferşi bine cu vorba, 
când şi intra în casă tină fecioră sdra- 
vM şi frumosă, de nu era nici unulă

frumosă ca elă. Şi cum vine, se 
pnne lângă fata aceea, pe care o 
chema Mari óra. Celelalte fete se uitau 
iatr'acolo numai cu códa ochiului şi’şl 
gândeau: mânca-o-ar ura, sărântocă, cu 
ce feciorü frumosă şede!

Şi au şedută tetele pănă colo că
tră medula nopţii, pănă atunci şi-au um- 
plutű fiâ-care câte două fuse de tortă, 
apoi s'au dusă la ale lora. Feciorii de 
bană séma au petrecută fiă-care câte o 
tată pănă la portă, acolo au căpetatu 
câte o îmbrăţişare pentru ostenelă, apoi

s’au dusă acasă. Toţi se mirau, că óre 
de unde să fiă feciorulă acela sdravănu, 
care a şedută cu Marioră şi care acum 
a petrecut’o. Dér nime nu scia. Mari- 
óra l'a întrebată chiar, că de unde e şi 
unde sédé ? Dér elă nu vru se răspundă 
nimică la întrebările ei. După ce ajunse 
fata acasă, ai ei erau sătui de somnă şi 
pănă într’aceea se puse ea a le spuue, că 
étá în şedetore a fostă astă seră unu fe
ciorii străină, rnai frumosă şi mai sdra- 
vănă decâtu toţi cei din şerjetore, şi că 
acela numai lângă ea a şedută şi numai 
cu ea şi-a petrecută.

— Numai de ar fi vr’ună omă de 
omeniă, rjise mamă-sa.

— D’apoi cine-i, cum îlă chiamă, 
de unde-i, cum a nimerită elă la voi în 
şedătoreV întreba tată-seu, căruia nu’i 
prea plăcea vestea ce i-o spuse fata.

— Nu sciu, dise fata, numai atâta 
sciu, că elă fu mai frumosă şi mai sdra- 
vănă din toţi feciorii, carî au fostă în 
şedătore; la noi în sată fecioră ca elă 
nu-i nici unulă, nici chiar feciorulă pof,ii, 
care mvéţă la şcolă, nu-i aşa frumosă şi 
ţanţoşă ca elă.

— Draga matuşii, clise o babă bă

trână, ceva néma departe cu ei, care 
zăcea după cuptoră, — mie ml-e cu pre- 
pusă, nu sciu cum, feciorulă acela; én 
să’iă mai întrebi tu, de a mai veni în 
şedătore, de unde-i şi cum îlă chiamă? 
Ear de n’ar voi să’ţi spună, atunci tu 
te ia frumuşelă totă după elă, când a 
merge acasă, te du totă în urma lui 
pănă unde s’a băga, acolo apoi nu intra, 
ci te uită tu cumva,ori pe feréstrá ori 
baremi prin gaura cheii, să vedl tu pe 
cine mai are elă acolo şi ce face?

❖
intr’altă sérá, când erau fetele în şe

detore, colea când prindeau a se aduna 
feciorii, intră şi drăguţulă fetei celei să
race şi se pune lângă ea. Era parcă 
mai frumosă, decâtă în sóra dintéiu. Şi 
glumesce şi povestesce pănă colo cătră 
medulă nopţii. Atuncea se împrăştiă 
şedătorea, mergă fetele şi feciorii cătră 
casă, ér Marióra stă o lécá de vorbă 
cu drăguţulă ei afară şi’lă întrebă, cum 
îlă chiamă *? de unde-i ? de unde o cunósce ? 
de ce nu vorbesce şi cu alte tete mai 
bogate ? de ce chiar numai cu ea 
îşi prinde vorbă ? Dér elă nu vru 
să’i răspundă nimică ci se, grăbi se 
plece. Şi se duse. Ear Marióra totă

în urma lui penă ajunse la biserică. 
Acolo elă intra înăuntru, ér ea se uita 
pe gaura cheii să vadă ce va face elă ? 
Acolo elă cum ajunse, fácú în mijloculă 
bisericei focă, scóse din traistă ună pruncă 
mortă, îlă fripse şi’lă mânca. Ea se în
fiora vădendă lucrulă acesta şi se şterse 
cătră casă cum sciu mai iute. Elă încă 
simţi, că cineva l’a pândită, dér nu putu 
eşi să vadă cine-i, că chiar cântau în 
sată cocoşii de miedulă nopţii, dér îşi 
gândi elă, că numai Marióra e aceea, care 
l ’a pândită.

Când a ajunsă fata acasă, a spusă 
la ai săi totă ce a vădută. Ai săi se în
spăimântară, dér ea era fată tare cura- 
jiósá, ori că dórá’i era tare dragă, că 
nu se temea de elă. Mătuşa de după cup- 
toră, care încă audise ce a spusă Mari
óra, clătina numai din capă şi dise 
încetă:

„E smeu, draga mătuşii, pe toţi ne-a 
căra, şi în urmă şi pe tine, dér bună e 
Dumnedeu, ce s’a ’ndura elă aceea va fi, 
dinaintea lui nu ne putemă ascunde.“

In altă sérá, când erau tetele şi fe
ciorii adunaţi în şedătore, étá érá vine 
jupânulă şi se pune lângă Marióra, dér 
ea fuge ele lângă eiu pe altă laiţă. Elă
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de propria esistenţă, chiarşi onaţiune slabă 
devine un uriaş înspăimântător^ şi când 
răbdarea se perde, se aprinde chiar scîn- 
teia cea mai mică... Trebue se se nască 
o nouă Ungariă, care în lucrările ei së 
priméscá dela spiritulü lui Széchényi sis- 
temulü muscularö, déla Kossuth foculü 
şi dela Deák direcţiunea“. Cu acéstá 
ameninţare cu revoluUuuea, décá nu se 
vorü împlini cererile de mai süsü, îşî 
sfârşi Ábrányi vorbirea. Când a amin
titei de „foculü“ lui Kossuth, s’au stri- 
gatü eljenurl. Ábrányi fú felicitatü de 
amândouë partidele oposiţionale.

Dinafară. In timpü de unü anü şi 
jumătate, de când ministerulü Bratianu 
s’a retrasü dela guvernü, a avutü Romá
nia două ministere: celü dintâiu juni- 
mistü séu ministerulü Bosetti - Carp- 
Maiorescu, celü de-alü doilea observa
torii séu ministerulü Catargiu. Noulü mi- 
nisterü sub preşedinta generalului Mami 
e ín parte mare junimiştii, piarele con- 
servatóre şi liberale nu-i dau viétá lungă 
nici acestui ministerü, (|icéndü că opo- 
siţia din cameră maioriséza partidulü mi
nisterului şi deci încă dela ínceputü va fi 
pusü acesta în posiţiune de a se retrage 
ori a cere Regelui disolvarea camerei, 
întrebarea e că, după-ce Regele a refusat 
fostului ministru-preşedinte Catargiu a’i 
da decretulü de disolvare a camerei, 
da-i-lü va óre ministrului preşedinte 
Mânu? La 15 Noemvre se deschidü ca- 
merile române, atunci se va vedé, care 
e situaţiunea noului ministerü. De alt
mintrelea se dice, că celü dintâiu lucru 
ee-lü va face ministerulü Manu-Lahovary 
este esecutarea legii, care dă ţăranilorii 
pământuri, apoi va presenta camerei 
proiectulü de lege pentru stabilitatea ju- 
decátorilorü în funcţiune şi pentru re
forma administraţiei, proiecte care avea 
se le aducă în cameră încă ministerulü 
Rosetti-Carp-Maiorescu.

Evenimentulü celü mai ínsemnatü 
jeste revoluţia din Brasilia, prin care a 
fostü răsturnată dinastia şi împărăţia 
prefăcută în Republică. Astfelü în Ame
rica nu se mai află adi nici o monar- 
hiă, ci numai state republicane. Brasilia 
ca republică a luatü numele de : Statele 
unite ale Brasiliei.

In Rusia înarmările se continuă şi 
armata s’a sporita cu două companii de 
artileriă de fortăreţă, dintre care una 
pentru a întări artileria dela graniţa de 
cătră Austria. In Germania s’a primitü 
de comisiunea bugetară legea, prin care 
se sporesce armata cu două corpuri, 
unulü destinatü a întări trupele din Al- 
saţia-Lotaringia, altulü a întări trupele 
din vestulü imperiului cătră Rusia.

SCIRHjE piLEI.
„Ne maghiarisámű.“ Sub acestü titlu 

scrie fóia guvernului ungurescü „Nem
zet“ despre uneltirile de maghiarisare 
între slovaci, lăudându-se, că şoviniştii 
ungari cu renegaţii slovaci s’au pusü sé 
cumpere cu ban! pe învăţătorii slovaci, 
dându-le premii, pentru ca să maghiari- 
seze pe copiii slovaci. Şi cu astfelü de 
fapte condamnabile, cu fapte, care suntü 
ruşinea secolului de faţă, se laudă fóia 
regimului ungurescü cu şoviniştii unguri ! 
Şi acei învăţători slovaci, cari primescü 
bani, ca să unguriseze copii slovaci, nu 
se temü că’i va bate Dumnedeu?

*$ $
Regina României a sositü alaltăeri 

dimin0ţă în Bucurescî. Maiestatea Sa a 
fostú primită la gară de Regele, de prin- 
tulü mostenitorü, de miniştri, primarulü 
capitalei, înalţii funcţionari ai statului ş.
a. Unü mare numërü de dame veniseră 
spre a presenta omagiele lorü Mai. Sale 
Reginei, căreia îi oferiră buchete splen
dide.

£ #
Comerţu cu omeni. Poliţia din Pan- 

ciova a datü de urma unei bande de 
criminali, cari procurau fete pentru lo
caluri de petrecere în ţările balcanice. 
Parte promiţându-le posturi de guver
nante, parte ademenindu-le prin alte 
promisiuni seducătore, le înduplecau să’şi 
páráséscá patria. Arătările câtorva pă
rinţi desperaţi făcură să se descopere 
acestü ruşinostt comerţfi. Capii bandei, 
Milka Iovanovits şi Martin Levar, au 
fostü arestaţi tocmai în momentulü, câud 
voiau să îmbarce pe corabiă pe cea mai 
nouă jertfă a lorü, o frumósá fată ro
mâncă de 15 ani.

rit
Trahoma. In Oprea CârHşora erau 

la 15 Noemvre 31, în Streja-Cărţişora 25, 
în Arpaşula de süsü 35 de persóue bol
nave de boia egiptenă de ochi. In Stri- 
goniu s’a ivitü acestă bolă între soldaţii 
regimentului 26 de infanteriă. S ’au luatü 
tóté măsurile pentru a împedeca lăţirea 
acestei epidemii periculóse. S’a ordo- 
natü a se visita acele familii din oraşfl 
şi dela ţâră, care au fii în armată, spre 
a se constata, decă nu cumva acéstá 
bolă esistă deja între poporü, dela care 
s’a pututü introduce în c-asarme. Pănă
acum suntü 80 de soldaţi bolnavi. 

ik* #
„Aus dem Orient“. (Din Orientü) 

e titlulü unei cărţi apărute în editura lui 
Schotfclănder în Breslau, scrisa de Paul 
Lindau. In anulü 1888, romancierulü 
írermanü Lindau a fàcutü o călăioriă 
prin România şi Turcia. In cartea „Aus 
dem Orient“, Lindau descrie aceste două 
ţări. Ce privesce pe Români, autorulü

pentru comerţti şi industriă nu face gu- 
vernulü nimicü şi nu pregătesce ţera 
pentru casulü, când s’ar denunţa pactulü 
vamalü şi comercialü cu Austria. Unele 
titluri ale bugetului nu potü susţine o 
critică aspră, pentru că veniturile, ce se 
aştâptă, nu vorü incurge din causa sâreciei 
ce cresce. In 1883 proprietatea de pă- 
mêntü era împovărată în cifră mijlociă 
cu o datoriă de 26 fl. dejugërü; acésta 
insemnézá o povară de 1218 milióne da
toriă şi o sarcină anuală de 73 milióne 
interese. Atunci posedau numai 58 pro
cente din poporaţiune mai putinü decâtü 
cinci jugăre; acum numérulü acestora 
s’a suitü la 68 procente. In acelaşi 
timpü numérulü proprietarilorü de pă- 
mêntü, a cárorü proprietate era de 30 
pănă la 50 de jugăre, a scácíutü dela 
S 'i l  la 1*15 procente. Aceste două date 
dovedescü decrescerea proprietăţii mij 
locii, care pănă acum era celü mai tare 
sprijinü alü „naţiunei“, eu aprópe 2 pro
cente. Proprietatea mijlociă cuprindea 
înainte cu sése ani 14'29 procente din 
íntréga proprietate de pâmêntü, de atunci 
a seáclutü la 12 51 procente. Mai de
parte dovedesce statistica, că popomlü 
su fere jóm é , elü consumă de capü pe anü 
cu 1*127 grame albipiină mai putinü de
câtü e necesarü pentru o hrană bună. 
In astfelü de stări bolnave „naţiunea“ 
nu póte suporta povara ce i-se ’ncarcă 'n 
spinare, şi deci vorbitorulü un primesc© 
bugetulü.

Deputatulü Cornel Ábrányi, în nu
mele oposiţiunei moderate, declară dela 
ínceputü, că nu primesce bugetulü. Vor
bitorulü se plânge, că Ungurii n'au mână 
liberă pe acele tërêmurï, pe care domi- 
nézá cestiunile curţii şi ale armatei. In 
raporturile dintre Ungaria şi armată se 
observă chiar regresü. Vorbitorulü for
mula apoi în numele partidei cele cinci 
pretenţiuni ale Ungariei : 1) Cu autori
tăţile Ungariei armata comună să co
respondeze numai în limba unguréscà.
2) Nu în instrucţiune, ci în lege să se 
esprime, că esamenulü de oficerü e per- 
misü în limba unguréscà. 3) Reforma 
codului penalü militar ü. 4) Regularea lă
murită a cestiunilorü stégurilorü. 5) în
fiinţarea unei academii militare în Un
garia. Aceste cereri se potü împlini fără 
a obiecta ceva în contră Monarhulü şi 
o suspendare a constituţiunii n'ar urma, 
fiindcă atunci posiţiunea de mare putere 
a monarhiei, sprijinindu-se pe puterea 
brutală, s’ar sgudui din temelii. „Intr’un 
asemenea casü — 4i°e Ábrányi — ar 
simţi în eurêndü însăşi armata, că ea 
numai prin constituţiune a devenitü mare. 
Politicii curţii, cari ar dice, că nu e de 
t°mutü unü conflictü cu Ungaria din 
causa situaţiunei economice a acesteia, 
se jocă cu focutü, căci îndată ce 3 vorba

merge şi acolo lângă ea, dér ea ér îşi 
schimbă loculü. Elü şi acolo merge lâ jgă  
ea. Acum n’a avutü ce mai face biata 
fată, nu s’a mai dusü de lângă elü, ci 
i-a hitorsü spatele.

Când a fostü de mersü acasă, o în
treba smeulü:

— Marioră dragă, spime-ml tu cu
rată, ce ai védutü asérá?

— N’am védutü nimicü, ce sé védü?
— Atunci de ce mi-aí íntorsü 

spatele ?
— Că ce nu’mî spui, cine eşti şi 

de unde ?
— Lasá-mé să te sărutii, c’apoi îţi 

spunü .
— Spune’mi c’apoi te lasü.
— Ba lasă-mă tu ântâiu.
— Ba spune-mi tu ântâiu.
— Şi nu-mî spui, ce ai védutü 

asérá ?
— N’am ce-ţi spune, că n’am védutü 

nimicü.
— Décá nu’mi spui, se scii că afli pe 

tatá-téu mortd.
— Fiă ce va vré Dumnedeu, eu 

ce n’am védutü, nu potű spune.

Cu acestea s’au despărţiţii. Elfi s'a 
dusa la conaculii lu i, er ea a mers îl 
acasă şi în adeveru află mortu pe tată- 
seu şi în diua următtfre îla şi îngro- 
pară.

Mai peste câteva dile eră merge 
Mariora în şecjătore. Şi eră se întem- 
plă chiar ca în sera cea mai de pe urmă. 
Mariora nu vrea se’i spue ce a văduta, er 
eltt o ameninţă, că de nu’i va spune, pe 
când ajunge acasă, află mortă pemamă-sa 
şi aşa s’a şi întemplattt. Când a ajunsa 
Mariora acasă, mumă-sa era întinsă fără 
suflare. Atunci dise mătuşa cea bătrână:

„Draga mătuşii, din nemulii acesta 
noi toţi vomu muri, der de a fi se mortt 
eu înaintea ta, ţine aminte ce’ţî spunQ 
eu : când a fi să mori tu, lasă cu limbă 
de morte, ca pe tine să nu te scotă pe 
uşă, nici pe ferestă, c i  să sape pe sub 
talpa casei, şi pe acolo să te scotă; nici 
să nu te îngrope în cimiteru, ci colo în 
mijlocultt pădurii este o poiană, acolo se 
te îngrope.

Când a mersa Mariora în şedetore, 
er a venita smeula şi la despărţire er a 
a întrebat’o, că ce a văduta în sera aceea? 
Der ea er a răspunsa, că n’a văduta 
nimica.

—Apoi — dice smeula—décá nu’mî 
spui tu, că ce ai văduta, se scii că pe 
când ajungi acasă, e mortă şi mătu- 
şă-ta.

— Fiă ce-a vré Dumnedeu, dice 
Marióra. dér eu n’am ce spune.

Şi când a ajunsa acasă, era mortă 
şi bătrâna.

Totü aşa s’a mai întâmplata odată, 
când apoi a murită şi Marióra. dér ea a 
lăsat cu limbă de morte, cum s’o scotă din 
casă şi unde s’o îngrope. Şi aşa au tă- 
cutu vecinii, au scos'o cu cosciugulü pe 
sub talpa casei şi au îngropat’o în poiana 
din mii loculü pădurii. Şi din morraen- 
tulü ei a résáritü în scurtă vreme unü 
tulipanü frumosü, cum nu s’a pomenitü 
altulü în lume.

Odată se întâmplă, că ímpératulü 
merge cu vânători mulţi şi cu căpăii la 
vénatü prin pădurea aceea. Căpăii dau 
de tulipanü şi íncepü a lătra la elü, dér 
se temeau sé se apropiă.

— Én mergeţi voi careva de vedeţi, 
la ce latră căpăii aceia, de nu se mişcă 
de acolo ? dic-e ímpératulü cătră cei cari 
erau cu elü.

Şi merge unii voinicii şi-i chiamă,

e forte bine-voitorü faţă cu ei şi îi des
crie cu multă dibăciă si cu multü spi- 
ritü, spune „Democraţia“.

După ploiă manta. In di lele trecute 
a fostü arestátü una împărţitora de scri
sori dela poşte cu numele Csizmadia 
Marton, care avea patima de a pune 
mereu la loteriă. Ela ínsé nu se mul
ţumi a’şi căuta noroculü numai cu banii 
séi, ci se întinse şi la bani streini, pe 
cari ’i punea la loteriă cu speranţa, că 
décá va câştiga, banii defraudaţi erăşl 
îi va pune la locuia lorü. Elü mărturisi, 
că numerii, cari i-au mâncata noroculü, 
au fosta 3, 6 şi 10, căci tota pe aceşti 
numeri punea la loteriă fără înse sé 
câştige vreodată. Loteria ílü sărăci pe 
bietulü omü, ba fiindcă ela se întinsese 
şi la bani streini, în cele din urmă ajunse 
în temniţă pentru crima defraudărei. In 
fine cei trei numeri, pe cari se obici- 
nui-se ela a-i pune la loteriă, dér pe 
cari de astădată nu-i mai putu pune, 
fiindcă era în temniţă, la tragerea din 
urmă din Briiii eşiră toţi trei de-odati. 
Ce folosii ínsé, după ploiă cápenégft.

%* *
Nou regimentű de cavaleriá. Numé

rula regimentelora de cavaleriă va fi 
sporita, se cjice, dela 41 la 42, înfiinţân* 
du-se unü nou regimentű de dragoni, 
care se va întregi din Moravia şi va 
purta Nr. 15. Regimentula se va în
fiinţa la Anula nou.

sj:
Falitü arestatü. Comerciantulü de 

pielăriă de aci, anume D. Gr. Feldmann, 
care a data îu séptémána trecută fali- 
menta cu una pasiva de 164,000 i, a 
fosta arestata pentru falimentú fraudn- 
losa, după-ce unü creditorü din Pesta a 
doveditü înaintea procurorului înşelăto
riile lui Feldmann.

*

Esposiţiune de timbre postale. Éti
o scire, care va face să salte de buen- 
riă inima celorü ce culegü timbre poş
tale din tote ţările. In anulü viitorii se 
va arangia în Viena o esposiţiune inter
naţională de timbre poştale, cu ocasia 
serbării aniversării a 50-a a invemiunei 
acestorü timbre în Austria.

*■k *
Secvestru. Guvernula sérbescü 8 

pusü secvestru asupra registrelorü şi 
asupra cassei societăţii unguresci, care 
are monopolulü importaţiunei de sare îl 
Ungaria.

# *
Orpheum in Restauraţia „Villa Kertsch1.

Astă-sâră precum şi în cele următor« 
mare representaţiune. Inceputulü la 8 
óre, preţulii de întrare 30 cr.

dér căpăii nu vréu se via. Atunci 88 
apropia mai tare şi védü tulipanuli, 
Merge apoi la ímpératulü şi-i spune, ci 
éta căpăii latră la unü tulipanü, frumoşi 
ca aurulü, şi de acolo nu vréu a se de
părta.

—  M e r g e ţ i  c a r e v a  ş i  s m u lg e ţ i  tuli- 

p a n u l ü  d i n  r ă d ă c i n ă  s i - l ü  a d u c e ţ i  încoce 

d i c e  í m p é r a t u l ü .

Şi s‘au dusü doi voinici şi au cer
cată să’la scotă, dér pace! nu-lü puţuri 
nici smulge, nici rupe. Şi s’au dusü fi 
au spusa împăratului, cam cu ruşine, 
vedî bine, dér n'avură ce face.

— Lăsaţi-la pe mine, dise ímpérs- 
tulü. sé vedü nici eu nu l’oiu pui 
smulge ?

Şi s’a dusü ímpératulü şi cum i 
pusü mâna pe elü, îndată a eşitO a&i 
din páméntü. Bucuria ímpératului! I  
cu mâna lui l a dusü acasă şi l’a pffli 
întruna pahara de aură pe masa ca 
scumpă a lui, că’i era tare dragö, ci 
era frumosă tulipanulü, cum nu mai îi 
cluse altulü, câtă lume a fostű umb 
păn’atuncî.

A doua di a plecatü ímpératulü' 
la vénatü şi a lasatü poruncă buci
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Barbară -s7*olziiciâ,.
D-lü Petru Cordea, preotü ro- 

mâpü gr. cat. în Springü, ne scrie, 
cu data de 30 Noemvre a. c., 
despre unü actă de barbară vol
niciă întâmplatü cu d-sa în cjiua 
serbătorei sânţilom Arhangeli. 
Etă ce ne istorisesce d-lü preotü 
din Springü :

On. D-le Redactorü! In diua SS. 
Arhangeli desü de diminâţă, pe când 
tocmai fáceamü rugăciunile de mânecare, 
me pomenescü cu unü juratü, care me 
provó că sè esü afară, căci unü gendarmü 
bate la portă, ca să mê ducü numai de- 
câtù la fàcutü de drumü. Eu, întrerum- 
pêndu-më dela rugăciuni, dicü ca sé aş- 
teptü, dér étá că generalulü, cu unü 
aeră neumanü şi ca unü omü eşită din 
minte, întră ín mijloculü curţii şi sbiérá 
asupra mea, ca numai decàtü së prindü 
vitele şi së mergü la drumü.

Las’, că este unü lucru neobici- 
nuitü pănă acum, este unü lucru nedemnü 
şi nedreptü, ca şi noi preoţii, cari fără 
nici o resplată suntemü îndatoraţi a es
trada atâtea acte oficiale şi a purta atâta 
responsabilitate faţă cu organele politice 
şi administrative civile, së fimü puşi pănă 
şi la facerea drumului, eu însë m’am 
rescumpëratü cu bani, plátindü pentru 
jiă-care vită câte 2 fl., afară de 2 vaci, 
pe care le-am ţinută şi le ţină de pră- 
silă şi care nicl-odată n’au fostă prinse 
la jugă.

N’am fostă în clară şi nici acum nu 
sciu încă cu siguritate, décà şi vitele, 
cari nu sciu trage în jugă, suntă supuse la 
facerea drumului, ceea ce, chiar décà ar 
fi aşa, n’ar fi corectă şi raţională. Des
tulă însë, că gendarmulă nu eşi cu una 
cu doué din curte, ci după ce i-am 
clisă, că astădi e sérbátóre şi că trebue 
sè mergă mai întâi la sf. biserică, unde 
are së’mi mérgá şi sluga, şi că astăcjl 
nu-mi prindă vitele la jugă — gendar
mulă începe a înjura de Dumnezeu şi 
de cele sfinte, eşindii cu ameninţarea, 
că-mî va arăta elii mie ce serbătore e.

Aflându-më în parochiă mixtă, dela 
mine gendarmulă merse la celaialtă pa- 
rochă, căruia asemenea ’i striga së mérgá 
la drumă, batjocorindu-ne şi făcendu-ne 
astfelù pe noi preoţii de rîsă înaintea 
poporului. Gendarmulă înfuriată nu în
ceta a striga asupra nostră pănă când 
nu esirámü la drumă.

Etă unde amă ajunsă sub stăpânirea 
unguréscà! Nici preoţii în dilele de sër- 
bátóre nu suntă scutiţi de astfelă de 
atacuri sëlbatice ale gendarmiloră ungu
resc!, cari ne batjocurescă ca şi pe nisce 
furi şi criminaliştl !

Ună omă bëtrâuü din comună, vë- 
dêndu acestea, îmi dise làcrëmândü : „Pă
rinte, eramă së moră, de bëtrâuü, ce

sunt, şi încă asemenea lucruri n’am vă- 
4utü. Orede-mé, că mai rele (lile am 
ajunsu, ca în timpii Iu iobăgiei, căci 
atunci în curtea popii, a cantorului şi a 
dascălului nime nu cuteza a întră, şi săr
bătorea era sérbátóre !u

Aceste vorbe le-am aucjitü chiar din 
gura unui ţărână, dér şi preoţii mai bă
trâni márturisescü, că astădi şi în pri
vinţa respectului organeloră şi autorită- 
ţiloră politice faţă cu preoţi, sărbători 
şi lucrurile sfinte stămă multü mai rău 
ca în timpulü iobăgiei.

Aci este a se căuta adevérata causă 
a scăderei în moralitate şi credinţă la 
poporü, căci amü ajunsă aşa dile triste, 
când sărbătorile se desconsideră cu to- 
tulă, credincioşii se esecuézá pe timpulü 
bisericei, ér preoţii suntü întrerupţi dela 
rugăciunile loră prin fărădelegile gen
darmiloră. Bisericile nóstre în di de sér
bátóre sunt aprópe gole, căci credincioşii 
trebue sé stea acasă, să aştepte pe esecu- 
torî, cari iaupânea din gura copiiloră, nu 
atâtă pentru contribuţiuuea erarială, câtă 
mai vértos pentru nenumăratele aruncuri, 
cu cari se tredesce omulă ca din senină.

Sub astfelü de împrejurări íntrebü, 
óre n’ar fi binevenită, ca superioritatea 
nostră bisericescă, Archiepiscopii şi Me- 
tropoliţii noştri, cu puterea ce o au şi 
mijloeele ce le stau la disposiţiune, să 
se îndure a arăta şi a face astfelü de 
lucruri cunoscute Maiestăţei sale prea- 
graţiosului nostru Impératü şi Rege şi 
înaltului ministeră ungurescü (acesta le 
scie destulü de bine — 1led.) şi a ne r i
dica încâtva respeetulu , căci atunci credü 
că amü primi ceva mângâiere în împre
jurările critice, în care ne aflămă“. 
Semnatü: Petru Cordea, parochü rom. gr. cat.

Corupţiunea în Ungaria.
Din cercuri : erbesci se scrie 

cu data de 14 Noemvre catră 
„Allgemeine Zeitung“:

S’a scrisă deja atâtă de multă 
despre corupţiunea din Ungaria, încâtă 
mai că nu se mai póte spune ceva nou 
în privinţa acésta. Dér corupţiunea între 
naţionalităţi, între care rassa domnitóre 
vrea sé facă prin renegaţi propagandă pentru 
moghiarismű, a luată proporţiuni atâtă 
de mari, încâtă unele întâmplări abia le 
înţelege publiculă europenă. Când gu- 
vernulă ungurescă, în anulă 1882, numi 
pe episcopulă Anghelici patriarehă în 
contra dreptului Serbiloră şi voinţei con
gresului bisericescă, întrâ cu elü în re
şedinţa din Carloviţă o cétá’ntrégá de 
individí, a eăroră ticăloşiă o scóte la 
lumină cercetarea penală, ce se face 
acum în Carloviţă. Acestă cetâ , care forma 
nemijlocita préjmá a patriarchului, sta 
în continua, atingere cu cercu rile guverna
mentale din Pesta , anume cu poliţia de

statü unguréscà. Acestă cétâ bănuia ca 
„nepatriotică“ orl-ce manifestaţiă a Sêr- 
bilorü, orî câtü de dréptà şi leală ar fi 
fostü. Dér abia îşi dete patriarhulü ul
tima suflare, şi îndată astă cetă îşi îm
părţi prada. Mortea patriarhului, care 
se’ntêmplà în 7 Decernvre 18881a 9 ore 
séra, cei dinprejurulü lui o ţinură as
cunsă pănă în dimineţa următore. In 
noptea de 7 spre 8 Decemvre 1888 je- 
fuiră cassa patriarhului şi împărţiră banii 
între sine. Consilierulü (sfetniculü) in
timă ală patriarhului, Dr. Dimitrievici, 
luase la sine unü libelü (cărticică) dela 
cassa de păstrare despre 20,000 fl., şi 
pe lângă acesta unü césü de valôre şi 
o cruce. Dér cea mai mare neruşinare 
a constatü în aceea, că s’a fâcutü abusü 
eriminalü cu unele blanchete subscrise 
de rëposatulü patriarehă. Aceste blan
chete erau date pentru dispensă de că
sătoria. Rămaseră trei din acelea. Unulă 
din ele îlă folosi preotulü curţii Le- 
maici ca rugare cătră episcopulă din 
Neoplanta, spre a-lă sfinţi ca protosin- 
celü (a doua tréptâ până la episcopă). 
Doué din aceste blanchete însë le pre- 
dete elă D-rului Gruici, redactorului 
foiei amice guvernului „Serbsky Narodu 
din Neoplanta. Acesta umplù blanchetele 
ca obligaţiuni de datorii, şi adecă unulă 
pentru 12,000 fl. şi celălaltfi pentru
25.000 fl. şi ’şi-a conditionatü în obli
gaţiuni libera alegere a instanţei jude
cătoresc!. Elü acusà aceste obligaţiuni 
şi dreptă asigurare obţinu esecuţiunea 
asupra sumei de 37.000 fl. în contra averii 
lăsate moştenire. Dér deôrece patriar- 
hulă Anghelici nu lăsase nici o datoriă 
şi avuse şi unü venitü anulü de aprôpe
200.000 fl., de aceea trebui acéstà pre
tinsă datoriă së trecă la Dr. Gruicï. 
Fratele răposatului patriarhü, preotulü 
Ştefană Anghelici, ca moştenitoră tes
tamentară pentru jumătate averea (cea
laltă jumătate se cuvine după lege fon
dului naţională sêrbescü) făcu arătare 
penală la tribunalü în Mitroviţa (de care 
se ţine Carloviţulă). Servitorulă din casă 
şi husarulă patriarhului, cărora li-s’au 
dată pré puţini bani ca së tacă, istori
siră tôte cele petrecute în nôptea de 7 
spre 8 Decemvre 1888. Martorii însë xle 
pe obligaţiunile de datoriă falsificate 
istorisiră cum s’au umplută obligaţiunile. 
Tôte persônele încurcate în acéstà afa
cere suntü arestate. Erl fù arestatü şi 
redactorulü Dr. Grruici, a cărui arestare 
a făcută forte mare sensaţiune. Acestă 
bărbată stetea de 15 ani în nemijlocită 
corespondenţă cu şefulfi poliţiei de statü 
unguresc! şi era forte temută. Procu- 
rorulă din Mitroviţa, înainte d’a pro
cédé în acéstà afacere, a avută convor
biri în Agramă şi’n Pesta. Se di ce, că 
afacerea a pëtrunsü pănă în cance

laria cabinetului din Viena, unde s’a 
esprimatü dorinţa d’a se face cea mai 
severă cercetare . . . Amicii lui Gruici 
au vrutü sé ’nfăţişeze íntréga afacere ca 
unü procesü politicü tendenţiosfi (ca din 
partea naţionalilorO sérbl). Dór în faţa 
faptelorü, ce le-a scosü la lumină cer
cetarea, asta-i o curată absurditate. In 
totü casulü, pentru guveraulü ungurescü 
íntrégá afacerea acésta este neplăcută, 
căci pretinşii „patrioţi“ unguri între Sârbi 
se demască ca hoţi şi înşelător! de rendű. 
Tot-odată acestă afacere servesce ca ilus
trare a regimidui faţă cu naţionalităţile din 
TJngaria.

Credemü, că înţelege acum 
orî-ce Rom anü, că de ce felü de 
ómení din sínulü naţionalităţilorfi 
nemaghiare se servesce guvernulü 
ungurescü în contra acestora. Cu 
alte cuvinte, renegaţii, adecă cei 
cari se lapedă de némulü lorü şi 
se facü unélta streinului, suntü 
omenii cei mai stricaţi şi mai de 
nimica în sînulu unei naţiuni, şi 
precum se vede din cele de mai 
süsü, chiar şi hoţi şi înşelă
tori. De astfelü de omeni se ser
vesce stăpânirea unguréscá sé nă- 
păstuiască pe Nemaghiari, sé’i 
persecute şi sé’i schingiuéscá în 
interesulü maghiarismului. Ruşine 
regimului ungurescü, ca şi rene- 
gaţilom î

Limba naţională e ra ja  m i  p op o t
(Urmare şi fine)

După potopulü sălbaticiloră, limba 
românescă a fostă schingiuită mai cu 
sémá de popórele rusesci, de Greci şi de 
Unguri. Pofta acestorü popóre străine, 
de a înghiţi limba românescă, este şi în 
timpulă de faţă forte mare. Ungurii 
vróu în ruptulü capului să’i prefacă pe 
Românii din Ungaria, Ard élű şi Banatü 
în Unguri; Grecii vréu să’i prefacă pe 
Românii din Macedonia şi din Albania 
în Greci; Muscalii se silescü sé’i prefacă 
pe Românii din Basarabia în Muscali; 
Galiţienii întrebuinţâză apucăturile cele 
mai neruşinate, ca sé ne prefacă pe noi 
Românii din Bucovina în mazuri orî în 
boici. Şi lucru ciudatü, toţi străinii aceş
tia caută în tote chipurile sé sugrume 
limba român iscă, pentru-că sciu ei prea 
bine, că numai aşa îşi potü ajunge ţînta. 
Ungurii au bágatü limba ungurescă în 
şcolele românescl, în căncelăriile tuturor 
diregétoriilorü, ei se silescü s’o bage 
şi’n bisericele românesci. Ungurii vréu 
ca copii RomânilorZ, învâţândfi în şcolă 
unguresce, sé uite limba românescă, ei 
vréu ca Românii sé nu mai deie pe la 
diregătorii scrisori românescl şi sé nu

lorű, că pe când a veni să fiă mâncarea 
pe masă, nici rece, nici caldă, ci cum e 
mai bună de máncatü. Şi au ímplinitü 
bucătarii porunca ímpératului, au gătată 
mâncările la timpulă potrivită, le-au dusă 
în casa împăratului şi le-au pusă pe 
masa lui, apoi au închisă bine uşile ca se 
nu potă întră nici muscă înăuntru, că 
doră. împăraţii ’să gingaşi, nu ca eştialalţi 
omeni muncitori.

Dér, minunea minuniloră ! Când sosi 
ímpératulü acasă, întră înăuntru să se 
pună la mâncare şi află blidele pe masă, 
dér gole; se vedea numai, că în ele fu
sese ceva, dér nu putea sci ce? Sticlele 
încă, erau gole, numai icî-colea prin pa
hare era câte ună strop ă de vină. Ore 
ce sé fiă asta? gândi ímpératulü şi chiemâ 
pe bucătari să’şl dea séma. Ei erau 
spăiiaţi, că bine sciură, că mâncările le-au 
gătită la timpă şi le-au pusă pe masă 
şi uşile le-au încuiată, deci cum putu 
cineva să între şi sé le mănânce, prin 
uşile încuiate? Au spusü ei împăratului 
totü cum a fostü şi ce au făcută, dér 
ímpératulü credea şi nici prea, ca îm- 
peraţii.

Totă aşa au păţită bucătarii şi a 
doua şi a treia di, găti au bucatele, le I

puneau pe masa împăratului şi închideau 
bine uşile, ca ne cum omă ori mâţă, dér 
nici muscă sé nu potă întră se le mă
nânce ; şi totuşi când venia ímpératulü 
dela venată, blidele erau gole şi sticlele 
scurse de vină.

— Mare lucru-i ăsta, dice împe- 
ratulă mâniosă. Inaşule, mâne rémái 
acasă şi străjuesce, de vedi, cine cutézá 
sé’mi mănânce mâncările mele. fără scirea 
mea? Prinde-lă, ori-cine ar fi.

A doua di, după ce merge împera- 
tulă la vânată, bucătării ér se pună şi 
gată prândulă si-lü punü pe masa ímpé
ratului, apoi ínchidü uşile cu cheia şi 
iau cheia din uşă, ér prin borta (gaura) 
cheii se uită inaşulă totă la masa eu 
mâncările. Ii lăsa gura apă, când vedea 
aburulă eşindă din mâncări. Dér odată 
numai vede, că tulipanulă zupü din pa- 
hară josă, se dă de trei ori peste capă 
şi se tace o fată ca o dînă din poveşti 
de frumosă. Şi se miră inasulü, că o 
vede punendu-se la masă şi máncándü 
şi béndü cu aşa o lăcomiă, de gândeai 
că-i hămisită de fome. Intr’aceea aude 
paşii ímpératului şi întornă capulü dela  ̂
uşă într’acolo. Pănă’şl îndreptă eră unü 
ochiu în borta cheii, mâncările şi béutu-

rile erau scurse şi fata se dete iute peste 
capü şi se făcu tulipanü şi hai în paharü.

— Ce-i ? străjuit’ai? dice ímpératul
— Nu m’am mişcatfi nici o clipită 

dela uşă, înălţate ímpérate.
— Şi ce-i ?
— Bine şi nu prea, înălţate ím

pérate.
— Dér cum aşa?
— Aşa bine, că bucătarii au gătitu 

mâncările şi le-au pusü pe masă, apoi 
au ínchisü uşile cu cheia, er eu m’am 
uitatü pănă acum totü prin borta cheii 
înăuntru. Şi numai vădui, că sare tuli- 
panulü cela din paharü, se dă peste 
capă şi se face o fată ca o dînă, şi se 
pune şi mâncă şi bea totü ce află 
pe masă, apoi se dă erăşl peste capü şi 
se face tulipanü, după cum e şi acum.

— Hm! cjise ímpératulü, dándü din 
capü, cu mirare, hm! óre aşa sé fiă ?

— Aşa, înălţate ímpérate.
— Hei bine, las’ dér pe mine, dise 

ímpératulü.
De abia aştepta să vie diua urmă- 

( óre, sé vadă elü cu ochii lui minunea. 
Şi veni séra şi nóptea, şi trecură, ér în 
diminéta a doua se pune frumuşelă ím

pératulü la pândă. Elü intră într’o odaiă 
de lângă cea de mâncată. Bucătarii gată 
bucatele, le punü pe masă şi ínchidü 
uşile bine.

ímpératulü din odaiă se uita prin- 
tr’o uşă de sticlă şi pândea cu puşca în 
mână să vaclă minunea. Dér nu trebui 
să aştepte multü, căci numai vedu, că 
tulipanulü sare din paharü, se dă peste 
capü şi se face o fată ca o dînă, de 
parcă la sóre te puteai uita o lecă, dér 
la ea ba. Apoi se pune la masă şi 
prinde a îndopa la mâncări de cele alese 
şi a bea la băuturi de cele scumpe, de 
ţi-se făcea lăcomiă vădendu-le. i^tunci 
împeratulă întinse puşca şi striga:

— S ta i! cine eşti? De eşti nălucă, 
te ímpuscü de nu eşi din lăcaşurile mele; 
de eşti omü páménténü, stai locu
lui fară frică şi-mi spune cine eşti şi 
de unde?

— Sunt omü pământenă, înălţate 
ímpérate, ca şi tine, şi étá câte am pă- 
titü, étá cum am ajunsü în poiană şi etă 
acum, mai mortă fiindü de fóme, am cu
tezată de ţi-am máncatü prándulü în 
câteva dile, că pe *mine nimeni nu me 
înbia, dér iértá-mé.

Şi se bucura ímpératulü, că era şi
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vorbi între-olaltă românesce. Şi dâcă 
totuşi se întâmpla, că óre-care şcolară 
română vorbia în iimba sa, atunci i-se 
anina de gátü unü măgară tăiată din 
kârtiă, orî zugrăvită pe o tablă de lemnö, 
de care era legată o aţă. şi magarulă 
acela trebuia să’lă pórte şcolarulă ro
mânii în decursulă întregei săptămâni 
pănă Sâmbătă. Sâmbăta se chemau 
apoi şcolarii din tóté clasele la unü locă 
şi toţi aveau dreptulü de a stupi asu
pra pecătoşiloră români cu măgarii la 
gâtfl. Adecă pentru vorba románésca 
copii români erau pe atunci a ruşinaţi şi 
stupiţi de alţi copii străini.

Dér şi mai chinuită era limba ro
mánéscá între anii 1834 şi 1850 sub în
văţătorii polecî dela scóla normală din 
Cernăuţi, anume: Warnicki, Maiawski, 
Sabara şi Paulowicz, căci âtă ce scrie 
despre acesta „Revista Politică :

„învăţătorii numiţi alegeau dintre bă
ieţii fiă-cărei clase mai mulţi censorî, pe 
cari anume îi punea se ia séma, cari şcolari 
voră vorbi românesce. Censorii aceia 
erau de două feliurî, adecăcensorî mai 
mari şi censorî mai mici. Fiă-care 
laiţa din clasă avea câte unü censorü 
mai mare şi unulü mai mică, şi toţi 
censorii fără deosebire aveau câte-o tă
bliţă de lemnü, pe care era scrisă îiem- 
ţesce cuvéntulü : „Semnu pentru limba 
Tăbliţa aceea era ciuma limbei românesc!. 
Cum audia unu censorii, că óre-care şco
larii românii vorbea românesce, pe locü 
îi da ciuma’n mână, si bietulă băiată o 
primea eu lacrimi în ochi, căci trebuia 
s"o primescă. Dér ca se scape de ur
mările ciumei, băietulu pândea să audă 
vorbă románéscá între alţi şcolari ro
mâni şi astfelü da ciuma în mâna al
tuia.“

„Adunându-se a doua di şcolarii 
prin clasele loră. se’nţelege c-ă ciumele 
trebuiau să se afle în rnânile unoră co
pii români şi ele trebuiau se fiă tóté, 
adecă se nu lipsésca nici una. Acuma 
censorii strigau: „daţi tăbliţele încoce!“ 
Esindu cei cu tăbliţele din laiţă, censo
rii le porunci au cu asprime : „căraţi-vă 
la loculü de ruşine!“ Loculü acesta era 
lângă tabla şcolei. Pe elă se puneau în 
rendă şcolarii români, ţinândă tăbliţele- 
ciume în mânile lorü şi plângendă, pen- 
tru-că acuma aveau se fiă pedepsiţi.“

„Intră poleaculu-învăţătoră în clasă.“
„Voi sunteţi cei nepocăiţi ?“ — le 

dice elü celoră de lângă tablă — „băţu 
încoce!“ Acuma băeţii erau întinşi pe 
iaiţă şi sălbaticulă învăţătorii începea a 
le mei iţa dosulü. ca se le urce minte la 
capü.

,,Dér băţulü nu era medicină numai 
pentru sugrumarea limbei românesc!, ci 
elü era întrebuinţată ca buruiană de 
lécü şi pentru învăţarea limbei leşesci.

Şcolăriţeloră românce le diceau în
văţătorii polecî, când le audiau vorbindü 
românesce : „Ar fi copile frumuşele şi de 
trâbă, dér fé... mi-e greţă, că vorbescă ţi- 
gănesce !“

De aceste batjocuri ale Polecilorü 
ne-a mântuită prea bunulă şi prea lumi- 
natulü nostru Imperată în anulă 1849. 
Maiestatea Sa a despărţită adecă Buco
vina de Graliţia pentru totdéuna, i-a dată 
ţării nóstre ună guvernă séu o cârmuire 
deosebită în Cernăuţi, şi ca să nu mai 
fiă prigonită şi asuprită limba nostră ro- 
mânescă, prea iubitulă nostru Impărată 
a mai dată o lege forte bună şi înţe- 
léptá, care este temelia împărăţiei Sale, 
şi de care trebue se se ţie toţi supuşii 
Austriei. Legea aceea a eşită în 21 
Decemvre 1867, şi ss află în articululü 
19, care dice aşa: Tőte paparele Aushiei 
cm asemenea drepturi. şi fiă-care poporu 
are dreptulü ncvătematii, de a-şt apera na
ţia şi limba sa , şi a se îngriji de densele. 
Imperăţia, recimosce, că tőte limbele unei 
ţeri surdă asemenea îndreptăţite în şcole, 
în diregetorii şi'n viéta de obşte. In terii c 
unde locucscă mai multe popőre. şcalele au 
se fiă aşa fodocmitc, , ea ţară ni.u o silă se 
capete fiă-care poportim ijlőeclcdc lipsă pen
tru şcok le în limba sa .“

Legea asta ímpérátéscá are şi as- 
tădi putere, deră unii străini totă ne 
batjocorescă limba. Etă dovedi din 
„Revista Politică“, care nu mai multă 
decâtă anulă trecută scria următorele: 

,,0 femeia din Roşa (lângă Cernă
uţi/ vine la ună preotă din apropiere, si 
grăesce cat.ră preotă rusesce. Preotulă 
judecându-o după portü, îi răspunde ro
mânesce. dér feme'.a totă nu se lăsa de 
limba ruséseá. Atunci se íscóla ună teo
logii, care era marturü la vorba dintre 
femeia şi preotă. şi $ i c e : „d’apoi bine 
leliţă, şi eu sunt din Roşa, şi ie sciu, pen- 
tru-că mi-ai fostă vecină. Atunci nici 
nu sciai vorbi rusesce. cum de ţi-ai ui
tată deră limba românesc-ă?“ — „Să trăescî. 
domnişoruleu. — răspunse acum femeia, 
„şi déea mă cunosc!. apoi ţî-oi spune 
dreptatea: Vendusem odată lapte la unü 
domnă din Cernăuţi. Domnulă acela 
mî-a ţinută într'o (}i o cazaniă frumosă 
şi mi-a clisă, ca numai acela póte să aibă 
parte de raiu şi de împărăţia ceriului, 
care vorbesce în casa sa limba lui Dura- 
nedeu, adecă liraba rusescă. Eară cine 
vorbesoe limba ţigănâscă, adecă cea ro
mánéscá. acela va sta afară la porta 
raiului, ca cânii, şi Dumnedeu s’a feri de 
a’lă lăsa în raiu, cum ne f'erimu noi as
tădi a‘i lăsa p î ţigani în ogrădile nóstre. 
De atunci mă ferescă a vorbi în limba 
románésca împreună cu soţulă meu şi 
cu copiii mei. şi totu aşa face şi o vecină 
de ale mele!“

Ve’ntrebă acuma, fraţiloră săteni:

mai audă limbă románésca prin bisericele , 
lorü, Ungurii vréu se’i prefacă pe Ro
mâni în Unguri cu de-a sila. Totă aşa 
facă Grecii cu Românii din Macedonia şi 
Albania, totă aşa facă Muscalii eu Românii 
din Basarabia. Dór nu se dau nici Ro
mânii din acele ţări cu una, cu două, 
ci se luptă şi ei cu trupă şi sufletă pen
tru drepturile şi păstrarea limbei. Dum- 
necleu să le ajute, căcî Dómne! mare 
odorii este în dina de a (li limba ro
mánésca.

Acum să vedemü, ce-a avută de 
pătimită limba româncscă la noi în Bu
covina.

Bucovina era odată o parte a Mol
dovei. La anulă 1775 ea s’a adausă la 
împărăţia prea bunului şi prea luminatu
lui nostru Imperată şi în restimpă de 11 
ani a fostă cârmuită de doi generali îm
părătesei, cari ţineau în mare cinste limba 
nostră, orânduindă să se întrebuinţeze 
în şcole, în biserici, în diregetorii şi 
pretutindeni. Va să dică, bine ni-a mersă ! 
nouă Româniloră bicovineni sub acei 
doi generali împărătesei. Deră vai, amară 
ni-a mai mersa mai pe urmă!

Dela anulă 1776 ţăra nostră fu îm
preunată cu Galiţia, ea veni sub stăpâ
nirea Poleciloră galiţienî, cari au fostă 
varga lui Dumnedeu pentru noi.

Locuitorii Bucovinei erau mai toţi 
Montăm. Dâră de asta Polecii n’au vrută 
se ţie séma, ci cum au primită stăpânia 
asupra ţării nóstre, i-au scosă afară pe 
învăţătorii români din şcole, i-au scosă 
pe diregătorii români din diregătorîi. şi 
în loculă loră au băgată totă Polecî. 
Limba româncscă se stingea văcjendă cu 
ochii prin mulţime de sate de-ale nóstre, 
pentru-că într’ânsele curgeau necontenită 
cete întregi de mazuri galiţienî, cari 
vorbiau cu Românii numai rusesce, aşa 
încâtă ţăranii noştri din acele sate, ui- 
tându-şl limba cu totulă, s’au făcută 
Ruşi. Dâră Polecii nu prigoniau numai 
limba románésca, ci ei schimosiau pe po- 
leciă şi numele românesc1 ale omeniloră 
noştri, făcendă din Mitrofană Mitrofa- 
noviei, din Ţurcană Ţurcanoviel, şi aşa 
mai departe. Luaţi tare bine séma,fra- 
ţiloră, că încă şi astădi suntă unii domni 
streini, cari vă schimosescă numele ro
mânesc!, voi însă să nu suferiţi o bat
jocură ca acesta. Limba româncscă pe 
timpulu Poleciloră nu era suferită nicăirl, 
ér în şcole era chinuită şi batjocorită 
cu o sălbătăc-iă fără margini.

Ca să vedeţi şi voi, fraţiloră, săl- 
bătăcia aceea, étá vă dămă aicea câteva 
dovedi, scóse din gazeta nóstra „Revista 
Politică“ din Sucéva, care scrie aşa : 

Suntă încă unii băt' ânî. car! povestescă, 
că pe vremea directorului Theil dela şcola 
capitală normală din Sucéva. şcolariloră 
români le era forte aspru oprită de a

elă frumosă şi tînără şi neînsurată. Se 
duse deci în casă şi se puse cu fata 
la masă şi mân cară şi băură şi se dra
go stiră.

Cum veni cea mai dinteiu Duminecă, 
chema împăratulu pe preotulă de’i cununa, 
şi aduna pe toţi sfetnicii şi pe domnii cei 
mari şi făcură o nuntă, numai ca ea, nuntă 
împărătescă. colea cu băuturi scumpe, 
cu musicanţî mai altcum de cum suntă 
ţiganii noştri.

Din minuta aceea Mariora era îm- 
părătesă. La doi ani după aceea îi dădu 
Dumnedeu unu drăguţă de copilaşă, albă 
ca ună bulgără de casă şi grasă ca ună 
pepene. Bucuria ei şi a împăratului. 
Făcut’au ună boteză mai avamă doră 
decâtă nunta; câţi preoţi şi vlădici, câţi 
crai şi împăraţi, câţi domni mari şi mici 
toţi s’au ospătată la botezulă acela, şi 
s’au bucurată, că împeratulă va avea 
următori.

Ună lucru însă nu putea pricepe 
poporală: cum adecă de înălţata împe- 
rătesă nu merge nici-odată la biserică? 
Deci poporulă prinse a vorbi multe de 
tote, pănă ajunse vestea la urechile vlă- 
dicului, er acela spuse împăratului, că 
etă poporulă ar dori, ca înălţata împe-

rătesă încă să mérgá barem! din când 
în când la biserică, că atunci se índémná 
şi poporulă mai bine. Cum ajunse îm- 
păratulă acasă. îi dise împărătesei:

— Draga mea. de când ne cunoscemă, 
tu la sfânta biserică irai fostă şi cunu
nia o făcurămă în casă. Duminecă hai 
cu mine la biserică, că aşa cere poporul.

— Bucurósá aşă merge, scumpulă 
şi dragulă meu soţă. dér de mergă, eu 
sciu că va veni la mine feciorulă celă 
frumosă, s’a pune lângă mine de nime 
nu l’a vedea, şi m‘a întreba ce am ve- 
dută în séra aceea în biserică, şi de nu 
i-oiu spune, ne ia copilaşulă.

— Fiă ce-a da Dumnedeu, tu tre
bue să vii cu mine la biserică, că de nu, 
poporulă crede că tu eşti păgână, si în- 
tr’o împerăţiă creştinescă. după legile 
ţărei, nu-i ertată să fiă chiar împărătesa 
păgână!

Şi s’au dusă în Dumineca cea mai de 
aprópe la biserică. Bucuria poporului că’şl 
vede ímperátésa în biserică ! Dér cum se 
pusă împărătâsa pe scaună, veni lângă ea 
feciorulă celă frumosă de nime nu’lă ve
dea decâtă numai ea şi o întreba :

— Spune’mî, Marioră dragă, ce ai 
vădută tu în séra aceea în biserică ?

Er ea clise:
— Nu am vădută nimica.
■—Aşa? numi spui? se scii deră, că 

pe când ajungi acasă, ţi-e mortü copi
laşulă.

— Fiă ce-a vré Dumnedeu!
Şi în adevără, când ajunse acasă, 

copilulă era mortă. Supărarea ei. dér 
supărarea împăratului! Grândeai, că s'or 
prăpădi de părere de rău. Dér ce să 
facă, a'lă învia totă nu putură, îlă îngro- 
pară cu pompă şi în Dumineca următore 
clise împăratulă cătră împărătesa :

— Draga mea, hai érá la biserică.
— Me ducă, scumpulă meu, dér să 

scii că ér vine feciorulă celă frumosö, 
si de nu'i spuiu ce am vădută atunci în 
biserică, ne omórá ori pe mine, ori 
pe tine. ori pe amméndoi.

— Fiă, ce va fi, tu hai la biserică, 
şi de a veni şi elă şi de te-a întreba, 
spune’i ce ai vădută, apoi ce va vré 
Dumnecleu. aceea va fi.

Şi au mersă la biserică, şi ér a ve
nită feciorulă celă frumosă şi s’a pusă 
lângă e a :

— Spune’mi, Marioră dragă, ce-ai 
vădută atunci în biserică, că de nu, cum 
mergi acasă, cum mori.

óre’n adevără domnă să fi fostă acela, 
care a vorbită cătră femeia din Roşa aşa? 
Dómne feresce! Elă a fostă o lepădă
tură neruşinată de venetică, ună miselü 
şi ună ticălosă fără părechiă, ună duş
mană de morte ală limbei românesc! şi 
ală némului românescă. Şi se vede, că 
suntă încă mulţ! mişei de aceştia, căci étá 
ce mai scrie „Revista Politică“ :

„In Mologhia, sată aprópe de Cernăuţi, 
despărţiţi în deosebite coturî ale satului 
trei părţi de Români, o parte de Ruteni şi 
una de Nemţi. Nude multă se însurase 
ună Română în cotulă Ruteniloră. Ro
mânul ii acela merge într’o Duminecă la 
ună preotă tînără, şi preotulă îi dice: 
„D’apoi bine, bade Simióne, la vérulü 
dumitale este astădi parastasă. masă 
mare, cum de nu te-ai dusă si d-ta la 
densulă? Astădi e doră Duminecă, ai fi 
avută destulă timpă se te duci!“

— „D’apoi, domnule părinte, răs
punde badea Simeonă, cine dintre noi 
Ruşii s’ar înjosi să mérgá la ună Mol
dovenii la masă? Altceva decă m’âr ii 
poftită ună Rusii, la elă mă duceamü cu 
dragă inimă, căci la masa unui Rusă şi 
Dumnedeu sédé, bea şi mănâncă cu plă
cere. ér la ună Moldovénü nu!“ — „Şi 
cine ţi-au spusă d-tale acésta?“ — în
treba tenărulă preotă plină de mirare.
— „Cine să’mi spu ie?.... spusumî-au ei 
mai mulţi domni.“

Totu „Revista Politică“ scrie că la 
ună parastasă în Boiană ună Romanü 
a grăită aşa: „Odată vomă fi cu toţii 
Ruşi, şi fericita de cela ce scie rusesce, 
căci în raiu se vorbesce rusesce, âugerii 
vorbescă rusesce, Dumnedeu asemenea, 
şi la vremea de apoi, când va veni Ckris- 
tosă să judece lumea, totă în limba ru
séseá va vorbi.“ Cine i-au spusu Ko- 
mânului vorbele acestea, elă n’a vrutü sé 
spuie.

„Revista Politică“ mai scrie şi aces
tea: „Lină ţărână română cumpără pe 
piaţa de rîmători din Cernăuţi unü mas
eară, se duce la scriitorulă, ce dă ţidu- 
lele de lipsă, şi îşi cere ţidula în limba 
románéscá. Scriitorulă se răstesce la 
elu strigendă : „ce nu grăiescl rusesce?“ 
Româuulă îi răspunde dârză: Nu sciu 
altă limbă, numai românesce !

„Totă âi Cernăuţi, pe piaţa fânului, 
vrea să cumpere ună jidană lemne dela 
unü Română din Roşa şi vorbesce cu 
Românulă rusesce. Vine ună ală treilea 
omu şi-lă íntrébá pe Română, de ce nu 
vorbesce românesce? Acuma jidanulü 
răspunde repede: Pentru-că în Bucovina 
nu’i ertată a vorbi românesce!“

„Ună învăţătorii dintr’unü satü ru- 
sescă are ună fiu la gimnasiulă diu Cer
năuţi. care învaţă religia în limba ro
mână. Parochulă din acelă sată eetesce 
atestatulă fiului de învătătoră şi’i dice

— Etă’ţi spună, te-am vedutű facén- 
du’ţi focă şi scoţendă din traistă unü co
pilă naică mortă şi frigendu’lă, apoi l’ai 
mâncată, ér eu m’am dusă îngreţoşatăde 
acolo şi de atunci n’am mai avută ochi 
se te potă vedé.

— Hei, vedî Marioră, nu mí-ai pututü 
tu spune atunci, că nu’ţî muriau părinţii 
şi eu eram astădi altulă ? Uite Mariórü, 
eu am fost osendită de Maica Precesta, 
să mă facă smeu şi să trăescă numai cu 
copii mici, pănă s’a afla o fată curată,sé 
mă páncléscá şi să’ml spună verde în 
buze .faptele mele. De adl încolo sunt 
şi eu omă ca alţl*0menî, ér tu fii sănă- 
tósá. mai multă nu te caută.

Audindă împărătăsa vorbele acestea, 
mai prinse putere. Er când ajunse acasă, 
era să nebunescă de bucuria. Şi cum 
nu, rogu-vă, când afla copilulă înviată şi 
pe mumă-sa şi pe tată-său şi pe mătu- 
şă-sa, şi toţi ai loră înviaţi. Atunci se 
încinse apoi o veseliă, de gândeai, câ na 
mai avé sfârşită, dér sfârşi tu-s’au totuşi 
ca şi povestea mea.

Culesă de P e t r u  C o l  c e r i u ,  ín v é tá to rü  în Sa* 
ceagu, lângă Cluşiu, şi scrisa în Rodna Ia 18 
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învăţătorului sé nu mai înveţe fiulü lui 
religia în limba románéseá, căci Rutenii 
au se fiă odată stăpâni în Bucovina.“

Din tote câte le-aţi aurita despre 
prigonirile, ee le-a suferită limba romă 
néseá la noi în Bucovina, începândă dela 
anulă 1786 şi pănă astădi , v’aţi încre
dinţată cu bună séma şi voi, fraţiloră 
săteni, că duşmanii limbei nóstre au fostă 
mai înainte Polecii, ér acum suntă unii 
domni din Graliţia. Acei domni scornesc
— după cum aţi vădută — minciunile 
cele mai cornurate, ademenindu’i cu dân- 
sele pe ţăranii noştri nesciutori, sé se la- 
pede de imba românescă.

Ună nâmţă forte învăţată, anume 
Hoffmann, a scrisă înainte de 40 de ani, 
că „limba românescă este atâtii de fru- 
mosă şi bogată, încâtu cu deosebire 
s’ar potrivi sé iiă vorbită de celü mai 
luminată poporii de pe lume.“

Domnii boici venetici o sciu acésta. 
Domnii boici venetici sciu şi aceea, că 
limba românescă, se trage dela cea mai 
renumită limbă de pe lume, adecă dela 
limba latinéscá, şi că noi Românii îm
preună cu fraţii noştri Franţuzii, Italienii, 
Spaniolii şi Portughezii suntemă cea 
mai strălucită şi mai mare familiă de 
popóre din Europa, fiindu la ună locü 
aprópe de 150 de milióne de suflete. 
Domnii cari ne facă ţigani şi dicü, că 
cei ce voră grăi românesce, au sé steie 
ca cânii la uşa raiului, facă pécatele 
cele mai grele, când batjocorescă astfelă 
dreptatea dumnedeescă, înaintea căreia tote 
limbile pământului au asemenea drep
turi. Domnii aceştia calcă în picióre şi 
articululu 10 alü legii împărătesei din 
21 Decemvre 1867, înaintea căreia tote 
limbile împărăţiei Austriei încă au ase
menea drepturi, ca şi înaintea dreptăţii 
dumnedeesci. Dér ce le pasă domni- 
loră acestora de tote acestea? Ei anume 
vréu sé prefacă adeverulu curată ca lu
mina sórelui în întunerecu, ei anume 
aruncă cu glodă în mărgăritarul:l celü 
strălucita alu limbei nóstre, pentru-că sciu 
ei prea bine, că decă ţăranii români 
din Bucovina îşi voră perde limba, atunci 
îşi vorü perde şi şcola şi biserica şi tote 
drepturile, şi că tote acestea bunuri au 
sé trécá în mânile lorü.

Câtti timpă a fostă Rărancea sată 
românescă, omenii de acolo nu şi-au per- 
dută credinţa ; dér îndată ce s’au rusit, Ro
mânii rusiţi rărănceni au trecută la 
uniă. Etă, fraţiloră săteni, o pildă în- 
grozitóre, că satele din Bucovina, cari 
se rusescă, suntă în primejdia de a perde 
pănă şi credinţa...

O, şi multe sate românescl de-ale 
nóstre s’au rusită în restimpulă celă de 
preste 100 de ani, de când ne aflămă 
sub împârăţia Austriei. Stănesci, Căli- 
nescî, Bobesc!, Cabesci, Cuciurmică, Mă- 
măiesci,Rărancea, Chlivesci, Orăşeni. To- 
porăuţl, Gavrileştî, Zopeni, şi încă alte 
multe sate au fostă odinioră curată ro
mânesc!, eră astădî spre marea nostră 
daună suntă rusesci. Prin aceste sate au 
venită adecă galiţienl goi, flămândi, nă
căjiţi ca vai de dînşii, căutându-şî pânea 
de tóté dilele. Fiindü ei forte nătângi 
şi înţînaţi pentru limba loră ruséscá, ţă
ranii români au începută a vorbi cu dânşii 
numai rusesce, şi au perdută deci limba 
románéseá. şi aşa perdute suntă pentru 
noi şi satele acelea. In chipulă acesta 
tréba a ajunsă aşa de departe, că Ru
tenii suntă astă-(|l în Bucovina în numără 
239 mii, ér noi Românii numai 190 de 
mii, şi Muscalii au tipărită 10 porunci, 
împrăsciindu-le în multe ţări şi dicândă 
în porunca a treia, că o parte a Bucovi
nei are se fiă a loră.

E deci timpulă, fraţilorQ săteni, să 
vă trediţl şi să nu vé mai perdeţl limba 
románéseá, căci precum vedeţi, primej
dia este forte mare.

Noi amă băgată de semăj cu multă 
amărăciune de inimă, că unii din voi cu 
unü hargată rusă, cu ună păditoră de 
nópte rusă, cu jidanii, cu o moşă ruşcă 
şi cu alţi Ruşi vorbescă numai rusesce. 
Amă mai băgată de sémá, că dacă se 
află ună rusă între 10 ori 20 de Ro-

mânî, Românii hodorogescă eu dânsulă 
numai rusesce. Vă’ntrebu acuma, décá 
s’ar duce unulă dintre voi în Graliţia şi 
ar vorbi românesce, ore Ruşii de acolo 
ar vrea să vă răspundă în limba vostră? 
Domne feresce! Deci trebue să vă încu- 
minţiţl şi voi, fraţiloră, numai decâtă, 
trebue să grăiţi cu Ruşii, cu jidanii şi cu 
toţi străinii dm satele vóstre numai ro
mânesce, căci limba este astă-dl sufletulă 
unui poporö, şi décá vi-i dragă viaţa 
vostră şi a copiiloră voştri, dragă trebue 
să vă fiă şi limba románéseá. Pentru 
dînsa voi trebue să fiţi de acuma înainte 
nătângi şi înţînaţi, cum suntă Ruşii pen
tru limba loră.

Décá limba románéseá a fostă păs
trată cu atâta tăria de strămoşii noştri 
în timpulă celă amară de o miă de ani 
ală potopului sălbaticiloră, voi fraţiloră 
să n’o puteţi păstra astăcjl, când aveţi 
dreptulü împărătescă din articululă 19 ală 
legii din 21 Decemvre 1877 ? De s’ar în
tâmpla, să vă mai batjocurâscă nişte 
domni limba, voi fraţiloră să nu tăceţi, 
ci sé vă apiraţi cu articululu 10, şi batjocu
rile aurite să le spuneţi şi preoţiloră s’au 
învăţătoriloră din satele vóstre, ori să 
le puneţi pe hârtiă, şi apoi în răvaşurl 
să le trimiteţi la gazeta „Revista Poli
tică11 din Sucéva! Tipărindu-se acele bat
jocuri în „Revista Politică“ şi cetindu-le 
noi Românii luminaţi, pe batjocuritorii 
limbei românesc? îi vomă trage la răfu
ială, şi împotriva loră ne vomă plânge 
pănă şi înaintea prea luminatului nostru 
Imperată, a cărui dorinţă şi voinţă este, 
ca limba nostră sé fiă ţinută în cinste, 
ér nu batjocurită.

Şi ca să vă cinstiţi, fraţiloră, voi sin
guri limba cum se cade, trebue să gră
iţi românesce nu numai cu toţi străinii 
de prin satele vóstre, ei şi cu preoţii, 
cu înveţătorii, cu scriitorii voştri sătesci, 
cu domnit de prin tóté diregetoriile şi căn- 
ţvlăriile, mai pe scurtü cu totă lumea din 
Bucovina. Asemenea grijiţi ca tote scriso
rile , ce le fa ce ţ i , se fiă  scrise în limba ro
mánéseá. Nu voi trebue se sciţi limba 
preoţiloră, învăţătoriloră, scriitoriloră şi 
tuturoră domniloră, ci ei trebue sé scie 
limba vostră. Nici ună preotă, nici ună în- 
v0ţătoriu, nici unu scriitoră, nici ună 
domnă n’are dreptulă sé vé siléscá a 
grăi în limbi străine, căci décá v'ar sili, 
atunci ar păcătui împotriva articulului 
19 ală legii ímpérátesci din 21 Decem
vre 1867, ar pécátui deci împotriva vo
inţei prea luminatului nostru Impératü. Eră 
voi, decă aţi grăi cu domnii în limbi stră
ine, uşoră aţi pute avé pagube forte marî, 
si éta cum: Se întâmplă de-o pildă, că 
pică o năpaste pe capulă unui Română, 
şi elă este pîrîtă la criminală. Românulă 
acela póte scie grăi. cum se dice „rupe- 
taie“ în nisce limbi străine. Elă vine 
înaintea judecătoriului, care să dicemă 
că vorbesce cătră dînsulă într’o limbă 
străină. Acuma décá Românulă n’are a- 
tâta minte să dică: „Domnule, eu sciu 
numai românesce! apoi prea uşoră se 
póte întâmpla, că la protocolă Româ
nulă să se încurce cu limba străină, 
şi aşa se-şi încurce şi tréba. Urmarea 
încurcării póte fi pedépsá cu închisore 
ori pedépsá bánéseá. — Să luămă altă 
pildă: Ună Română vrea s0-şl facă ună 
contractă de cumpéráturá, ună testa- 
mentă, oii altă serisóre. Dacă-i face ci
neva serisórea aceea în limbă streină, 
Românulă nu înţelege, ce stă scrisă în- 
tr’ânsa, şi aşa de multe ori o păţesce tare 
rgu> — Yé dicemă deci încă odată, fraţi
lor săteni^ români, limba românescă este 
unü dreptü dunme^eescu şi împerătesen, 
paziţi*o, păstraţi-o, aperaţi-o, cinstiţi o, 
căci numai aşa veţi fl şi voi păziţi, 
păstraţi, aperaţi şi cinstiţi de Dunmedeu 
şi de omeni!

Insé ca sé ímplinéscá poporulü ro- 
mânu din Bucovina voia lui Dumnedeu, 
adecă ca sé crescă , se se înmulţescă şi sé  
stăpâmscă pămentulu strămoşescu, pe care 
locuiesce de 1783 de ani, voi, fraţiloră să
teni pe lângă păstrarea ca ochii din capő 
a limbei românescl, trebue să purtaţi grijă 
neadormită încă de două lucruri, anume

de păstrarea moşiiloru vostre şi de trimi
terea copiiloră voştri la şcolă ort la m eş
teşuguri. Este lucru prea vederată, că ună 
poporă fără de carte este aşa de neno
rocită, cum este ună omă cu totulu orbă. 
Şi este erăşi lucru prea înţelesă, că ună 
poporă, care-şl vinde moşia, îşi vinde 
pânea de tote dilele, îşi vinde hrana co
piiloră, şi vine o vreme, când elă trebue 
să peră.

Vieţa vostră, fraţiloră, este aşa-dară: 
limba român&scă, moşia românescă, şi 
şcola românescă. Păziţi aceste trei lucruri 
cu muncă şi trediă necontenită, şi Dumne
deu va fi cu v o i!

încă câte-va cuvinte, şi apoi sfâr- 
şimă. Avemă scire, că la anulă er au să 
mergă comisari împărătesei prin satele 
Bucovinei, ca să numere poporulă, şi aşa 
să se scie, câţi locuitori are ţera întregă. 
Lucrulă acesta este de fo rte  mare însem
nătate. Este deră de lipsă, fraţiloră să
teni, ca şi voi să vă pregătiţi pentru 
dînsulă. Pregătirea e f<5rte uşoră.

Când veţi fi adecă chemaţi înaintea 
comisarului împărătescă, şi elă va pune 
întrebarea: Cum vorbesci? ort dt ce natiă 
eşti ? atunci fie-care dintre voi să răspundă 
cu fală şi cu mândriă: „Românesce vor- 
Bescu, suntă Românula Puneţi-vă deră cu 
toţii la cale, sfătuiţi-vă de pe acuma, ca 
nici ună sufletă română din Bucovina 
să nu se perdă la numărarea poporului 
din anulă 1890, nici unu Română să nu 
grăiască cu comisariulă împărătescă în 
limbi străine, şi aşa din greşalâ să fiă 
scrisă şi numărată la o naţiă străină....

Despre omenii, cari trăescii peste câtu 
ie ajungu mijlocele. )

VI.
Tinerii se însorâ de multe-ori p r i 

p i tu şi fă ră  precugetare. Unu ténérü 
întâlnesce într'o societate de danţă 
o fată „frumuşică“ ; îi place, dan- 
ţăză cu ea, o curteză şi merge 
acasă spre a visa de ea. In cele 
din urmă se amoreseză într’însa, 
o peţesce, o ia de nevastă şi duce 
pe „frumuşica“ la casa sa, unde 
începe a-o cunósce mai bine. Pănă 
aici tóté au mersă netedă. Te- 
néra femeiă a fostă pănă aci na
turală, drăgălaşă şi încântătore. 
Acum trebue sé între în o altă 
sferă a vieţii; bărbatulu o vede 
acum mai deaprópe şi cinică, şi 
ea trebue sé conducă casa.

Cei mai mulţi însurăţei tineri 
au lipsă de câtva timpu, spre a 
se obicînui unulă cu altulu. Chiar 
şi aceia, a căroră căsătoriă a íostü 
cea mai fericită, au ajunsă numai 
după mici lupte şi neînţelegeri la 
linişte şi pace. Bărbatulu nu află 
îndată posiţia sa adevărată, fe
meia asemenea n’o afla pe a ei. 
Una din nevestele cele mai feri
cite, din câte cunóscemü, ni-a is
torisită, că celă dinteiu anu alu 
căsătoriei loru a fostă celă mai 
neliniştită. Ea avea sé înveţe multe 
şi se temea forte, că nu va face 
unu lucru séu altulă pe placă, 
c’ună cuvântă ea nu-şi găsi încă 
adevărata posiţiă. Dér unoră na
turi bune de inimă şi pline de 
iubire, nu le va fi greu de a se 
deda cu timpulă cu traiulă loră.

Nu totă aşa s’a întâmplată cu 
părechea, de care vorbirămu mai 
nainte. Bărbatulă şi nevasta sa, 
tânără şi „frumuşică“, intrară în 
noua viâţă fără de a se mai cu
geta multă şi pote că aveau aş
teptări prea mari în ce privea no- 
roculu loră. Ei nu voiau sé scie 
de aceea, că amoresaţii, îndată 
ce s'au căsătorită, trebue sé ţină 
sémá şi de viâţa practică; n’au 
fostă pregătiţi nici pentru micele 
certuri şi supărări, cari isvorau 
din deosebirea firei şi a tempera

*) După Smiles-Schramm.

mentului loru, şi améndoi se sim
ţiră desam agiţi. Micele atenţiuni, 
cari ati atâta farmecă pentru a- 
moresaţi, încetară. Atunci nevasta 
„frumuşică“ se cre^u negligeată 
şi căuta a se uşura prin vérsare 
de lacrimi. De nimică înse nu 
li-se urăsce mai multă bărbaţi- 
loră, decâtă de lacrimi, mai a- 
lesă décá se varsă pentru nimicuri. 
Lacrimile în aceste caşuri nu deş
teptă o simpatia plină de iubire, 
ci mai multă ínstráinézá. Ele cau- 
sézá amărîciune la amândouă păr
ţile. Décá iemeile în locă de a- 
césta ară încerca mai bine a fi 
prietinóse şi amabile, cu câtă n'ar 
fi mai fericite! Multe căsătorii de
vină nenorocite, pentru-că femeia 
nu íncétá a ceda înclinării sale de 
a se mânia şi certa, pănă când 
acésta ’i se face a doua fire şi de 
aici încolo o viâţă plăcută nu mai 
e cu putinţă.

De sigură, că daruri deosebite 
spirituale suntă o preţiosă zestre 
pentru viâţa casnică. Dér orî-câtii 
de încântătore ară fi, ele nu voră 
deştepta nici pe departe atâta iu
bire şi alipire, ca o inimă caldă 
şi mulţămită. O inima ca acésta 
te póte ferici mai multă şi mai 
durabilă.

In esemplulu, ce Taină adusă, 
tenerulă fusese atrasă numai de 
faţa frumósá a nevestei sale —• 
numai pentru acésta avii ochi — 
numai acesteia îi dedică elă amo- 
rulă şi stima, aşa că după ce so
ţia sa cu timpulă a începută a-şî 
perde frumseţea, a începută şi 
densulă a recunósce, că a făcută
o prostiă. Şi atunci, când viâţa fa
miliară nu mai are nici o atrac- 
ţiune, când bărbatulu teneră gă- 
sesce, că de casa sa numai mân
carea îlă mai légá, atunci se va 
înstrăina încetulă cu încetulu de 
totă de ea. Elă îşi va petrece se
rile prin birturi şi cafenele, cău- 
tândă distracţiune în jocă şi bău
tura şi sârmana lui soţiâ teneră, 
va deveni totă mai nenorocită.

Póte o asemenea parechiă mai 
are şi copii; dér nici bărbatulă, 
nici nevasta nu pricepe a-i cresce 
şi a le păstra sănătatea. Mai ân- 
tâiu copiii suntă priviţi ca jucă- 
riă, după aceea ca nisce păpuşi, 
cari se îmbracă de modă, şi mai 
târc[iu ei facă părinţiloră mari 
griji. In viéta unei astfelă de pa- 
rechi nenorocite abia se ivesce o 
oră liniştită şi veselă. Şi unde 
nu domnesce voia bună, nu în
clinarea de a-şî uşura viâţa 
unulă altuia şi a şi-o înveseli, 
de a-şî arăta reciprocă atenţiune 
şi a împărţi împreună bucu
ria şi năcasuiă — acolo iubi
rea dispare cu încetulă şi la 
bărbată şi la nevastă.

Se c}ice: „Când întră serăcia 
pe uşă, dragostea sboră pe férés- 
tră.w Dér nu numai din casa 
omeniloră săraci fuge iubirea, ea 
tuge şi din casele omeniloră 
avuţi, îndată ce inimele nu’şî suntă 
simpatice şi nu suntă vesele. In 
multe case se oferă totă comodi
tatea ; nimică nu pare a lipsi din 
ele: odăile prietinóse şi iérna bine 
încăl4ite suntă bine şi frumosă 
aranjate, tote suntă curate, masa 
este bine încărcată, şi totuşi nu 
domnesce veseliă într’ensa. Lip- 
sescă feţele fericite, pe cari se póte 
ceti mulţămirea şi voia bună. Căci 
în cele din urmă comoditatea es- 
terioră nu formézá decâtă o mică 
parte a binecuventăriloră bunei 
căsnicii. Ca în tote celelalte ra
porturi ale vieţei, aşa şi aici starea 
sufietésca este, dela care aternă 
binele séu răulă omului.

Cei mai mulţi logodnici se 
gândescă în timpulă câtă şuntu
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logodiţi prea puţinu la problemele 
şi datorinţele căsătoriei. Ei suntă 
prea puţinii conscii de seriositatea 
pasului loră. Ei nu se gândescu 
la urmările lui. Cuventulă: „Căsă- 
toria este o loteriă“ se aude pre- 
tutindeuî. Dér acestă cuventă este 
adevératü, décá nu avemă în ve
dere ceea-ce ne dictézá înţelep
ciunea: décá atunci, când ne ale
gem ă o nevastă séu unü bărbatu, 
suntem a cu mai puţină precuge- 
getare, decâtă când tocmimü unu 
servitorii ori o servitóre, cărora 
le putem u da drumul a în fiăcare 
4 i ; décá lásámü a fi seduşi numai 
de nisce ochi frumoşi, de-o statură 
frumuşică séu de o pungă plina, 
şi décá urmămă numai unei pa
siuni trecétóre ori lăcomiei de 
bani: atunci în adeverii căsătoria 
séméná unei loterii, în care omulă 
póte face unu câştigă, cu tóté că te 
poţi remăşi o sută contra unu, că 
nu va trage decâtu unü numera 
secă.

Dér este óre de lipsă ca cáse* j 
toria se semene unei loterii? Décá

Nr. 258—1889.
se laudă, că seiu se încarce gunoiu ca 
ori şi care feciorii, pe când acasă la ele 
domnesce cea mai mare neorenduielă. 
Ele nu sciu să’ţi facă o mâncare de 
Domne-ajută, e păcată de bucatele, cari 
ajungu pe mâna loră. Ele nu pricepă 
mai nimicii din lucrurile cele mai multe, 
pe cari o femeiă dela sate trebue se le 
scie, şi sub grija loră mai multă se pră 
deză decâtă este în stare unii bărbaţii a 
câştiga.

„Ce pote aştepta ună bărbată dela 
o femeiă ţărancă, care nu scie alta 
decâfcii a-şi sta înainte totă numai cu 
aceea, că ce zestre i-a adusii ea?“

Aşa ni-se tânguesce sărmanulă tî- 
nără, şi noi trebue să’i dămă totă drep
tatea, deşi dămii cu socotela, că nu va fi 
umblată pe la tote fetele de ţărână şi 
că va mai ii şi de acelea, cari suntă 
mândre a ii adevărate ţărance cum erau 
în vremea mai de demultă, şi cari se 
laudă cu numele de ţărancă. De aceea 
voimă a vorbi de virtuţile şi însuşirile 
ce trebue se le aibă o adevărată ţă
rancă.

Lucru de căpeteniă ce se cere dela

Acum voră crede ţărancele nóstre, 
că amă gătată cu însuşirile, ce li se cer, 
ba la unele li se voră fi părută prea 
multe, cari le-amă înşirată aci. Dér încă 
n’am gătată, căci pe lângă cunoscinţe în 
trebile ei, ţăranca mai trebue să fiă deş
teptă şi istâţă. Intre aceste însuşiri su
fletesc! numărămă următorele: îngrijire, 
pătrundere, hărniciă şi curagiu, căci o 
femeiă fără de acestea va avea să indure 
mii de greutăţi. Ţăranca adevărată tre
bue să aibă târiă şi chibzuinţă liniştită, 
căcî una, căreia câtă e diua îi umblă 
gura, nu póte ajunge aşa departe ca 
alta, care prin linişte arată slugiloră şi 
celoru din casă, unde şi ce au greşită

Sasulă aştepta acuma banii. Aşteptâ. 
elă doue-trei dile, aştepta o săptămână, 
o lună, şi nici tu bani, nici tu Románü, 
nici tu nimieü.

„Ciudată lucru!“ clise elă dela o 
vreme; „da departe trebue că mai e şi 
sată ala Pocoleni. Ai trecută ună lună 
şi jumătate şi încă n’ai ajunsă Ionă alü 
meu cu fună ală lui acasă, să trimeţâ 
la mine banii, cum ai spusă, ehind ai 
p lecată!u

Dér vremea trecea ’nainte şi baai 
dela Românii te-a ferită Dumnedeu.

Se sferşi érna — că mi-amă uitatü 
să vă spună, că Sasulă îşi vénduse fé- 
nulă prin postulă Crăciunului — veniw _ j j- i-

Tocmai acestă dară este, care ajută J şi primăvara, o primăvară mândră ca o 
ca cutare lucru să se facă bine şi la j miresă tinerică şi frumosă împodobită,,
timpă.

Vorba ceea: „cu omenii trebue să 
vorbima“, merită totă luarea aminte, căci 
cu aşa ceva ajungemă mai departe, de- 
câtă cu mânia ascunsă.

Cea mai de căpeteniă povaţă, ce 
trebue să o dâmă unei ţărance adevă
rate este : să caute a se face plăcută şi

învăţăm ă pe fete se cunóscá ce 
ínsémná adevărata iubire şi nu
lásámü ca ele se-şî tragă înţelep
ciunea din romanurî, şi décá tinerii 
bărbaţi când îşi voră alege o soţiă, 
dela a căreia minte şi însuşiri ale 
inimei depinde totă fericirea căs
niciei loră, se voră uita ca se fiă 
virtuósá, amabilă şi se aibă cali
tăţile bune recerute, atunci că
sătoria nu mai séméná cu-o lote
riă. In casulă acesta bărbatulă şi 
nevasta potă fi aprópe siguri de 
viitoră fericită şi mănosă. Adevă
rată, că, ca în tote lucrurile ome
nesc], póte rătăci omulă şi aici, j 
dér rătăcirea lui nu va avé urmări 
aşa triste, ca atunci, când îşi va 
întemeia fericirea pe întemplarea 
unei loterii.

Ună altă punctă însemnată 
este, ca între împrejurări omulă 
se potă c[ice nu. Décá îlă atragă 
seducerile séu se apropiă de elă 
ispita, să 4 ^  îndată nu, lămurită 
şi hotărîtu: „Nu, nu voiescă“. 
Mulţi n’au curagiulă morală de-a 
face acésta. N’au în vedere de- 
câtă numai mulţumirea egoismu
lui loră. Suntü incapabili de a 
se lipsi de ceva. Ei se aruncă în 
braţele ispitei şi a plăcerilor u. 
Aşa mergü pe cărarea, care duce 
la risipă, la crime şi la perire to
tală. Ce judecată face în asemeni 
caşuri societatea? „Omulă acesta“, 
4ice ea, „a trăită peste câtă îi 
ajungeau mijlócele sale“, şi dintre 
aceia, cari au trăită pe cheltuiala 
lui, nici unulü nu-i va mulţămi, 
nici unulü nu-lü va compătimi, 
nici unulu nu-i va ajuta!

o ţărancă adevărată este voia şi iubirea 80 0 mamâ îngrijitore, care numai
cătră chemarea ei, căci puţini, forte pu
ţini au să îndure atâtea osteneli şi lipse, 
atâtea greutăţi şi neplăceri, ca o adevă
rată mamă ţărancă. Ea trebue să aibă 
o răbdare de feră, nu trebue se se aţîţe 
uşoră, trebue să fiă cu atragere cătră 
lucrulă ei, căci numai atunci potă să 
mergă bine trebile casei şi acesta va fi 
atun:I şi cea mai bună răsplată pentru 
ostenela ei. O făptură leneşă, căreia nu-i 
rîde inima în peptă când vede coşulă 
plină, vite frumose şi mult altele bune, 
o astfelă de făptură, deşi se pricepe în
destulă în ale economiei casnice,

întru aceea se-şî cunoscă cea mai fru
mosă chiămare, de a îndulci bărbatului 
vieţa lui cea grea, de a-i fi credinciosă

veni în cele din urmă şi véra, omenii 
începură din nou a face fenă, şi Româ- 
nulă cu pricina nicăirl.

„No, mare prostă şi Rumună ala!“ 
dise Sasulă în gândulă lui. „Elă, cum
părată funulă chind era scumpă, şi acum 
boii lui să muncă fună de hele vechi, 
chind e atâta de hele nouă !u

Dér trecu nu numai véra, ci şi 
tomna, ba în cele din urmă să împlini 
şi anulă, de când cu tergulă Sasului, şi 
şi Rom anulă totă nu mai veni cu banii,

în bine şi în rău. In acesta, precum şi ; să’şi ia fenulă ce’lă lăsase zălogă la ju 
în crescerea şi îngrijirea copiiloră să-şi i pânulă Honţ. Intr’o di Honţ vede nisce
caute ea cea mai mare bueuriă şi cea 
mai bună răsplată a sa. I. €.

Din traista cu minciunile.
T erg -o -l-ă . Sa,s-o .l-u .i.

Jupanulă Honţ, care era 
mare, avea de véndare trei stoguri de j

gazdă

fenă. Veni ună cumpărătorii, veniră mai 
nu I mulţi, dér fiindcă Sasulă era scumpă alü

nu era

Ce însuşiri şi virtuţi trebue să aibă o 
ţărancă adevărată. ■

„Unde suntă timpurile acelea bune 
unde mai aflai câte o fată, a căreia 
mândriă şi bueuriă sta numai în aceea, 
ca să se potă numi ţărancă adevărată, 
şi care se potă fi spre fericirea bărbatu
lui e i ! “ Aşa dicea ună tînără, care umbla 
la peţite. „Indece locuri am fostă, unde 
sciamă că suntă fete de măritată şi nu 
nii-am putută găsi nevastă potrivită“, 
adause elă.

Unele fete se ruşineză a se numi 
ţărance, ele mai bine voiescă să fiă 
domne dăscăliţe seu preotese. Numai 
oţîră de penă să aibă pe pălăriă, şi nu 
te mai poţi apropia de ele, căci au învă
ţată şi ele puţină carte, au fostă la oraşă, 
sciu stricăm ş. a., se ferescă de sore, 
se nu dictx de lucru, şi n’au alte în capă, 
decâtă cum se se gătescă mai frumosă. 
Altele er nu’să mai bune, deşi suntă 
Jucrătore, căci suntă murdare, rău nă
răvite şi proste, când mergă în câmpă

póte merita numele de ţărancă adevărată.
A sci ce-i de făcută încă nu este destulă, 

j numai atunci se trage folosă din sciinţă 
când omulă şi face ceea-ce scie. Străda
nia la unii omeni e mai mare, la alţii 
mai mică, precum o putemă vedé chiar 
şi la copii, că pe unii trebue să-i îmbol- 
dimă mai tare, pe alţii mai puţină, de 
unde vine că copilulă încă de mică , 
trebue să se dedea, a nu lăsa ună lucru j 
din mână pănă nu’lă isprăvesce.

De renduielă şi curăţeniă are o ţă
rancă adevărată tocmai aşa mare lipsă 
ca de aeră. Rendűiéla ajută a sustiné 
casa, curăţenia este de lipsă pentru is- 
bénda multoră lucruri, ér prin necură
ţenia multe lucruri se prefacă în nimica.
0  femeiă păţită ne spune: „Rénduiéla 
se póte vedé de acolo, că totă tréba îşi _
are vremea sa, totă omulă slujba lui şi J scumpă, ba că nu-i scumpă, pănă când 
totă lucrulă loculă lui. Blidulă cu mân- | dela o vreme plioscă, îşi apucară mâ- 
carea trebue pusă ia timpulă anumită j  njle, şi hai norocă sădea Dumnedeu! 
pe masă, ca să nu se dea prilegiu prin j  Acum cu preţulă s’ar fi ajunsă ei, 
asta de a lipsi dela lucru. In casa de i dér când veni vorbaf de plată, hoţulă 
locuită şi de durmită, în cămară şi în j  de Română dise cătră Sasă : 
culmă trebue să fiă o curăţeniă deose- j „Vecine, acuma din întâmplare n’am 
bită şi tote ceră grija cea mai bună. j bani la mine, să’ţl plătescă fenulă, da 

Ca să sporescă economia casei mai Í cum 0ju ajunge acasă, ţi-I trimită pe 
este de lipsă şi de cugetare. O adevă- j tocmai cum ne-am învoită. Şi ca 
rată femeiă trebue se scie calcula (so- ( lucrulă mai cu nădejde, de astă-
coti) şi împărţi, ea nu trebue se cruţe | n’0 sg încarcă, fără numai din două

omeni, că se ducă la tergă cu vite de 
véndare, şi’ndată-i şi opresce’n drumü 
şi-i întrebă:

,.He, omeni buni! . .  - Nu cum-va 
mergeţi d-vostră la tirgă ala, cum dracu 
dice la elü !. . . .  la tirgă la Şolenl ?“ 

„Ba chiar acolo, jupâne!“ răspun
seră Românii naibei, voindă să vadă, 
ce-o se le spună SasulQ.

„No, dacă mergeţi acolo, căutaţi pefocului şi cerea pe fenă, câtă
vrednică, fenulă rămase nevendută mai ! Găsesce-la-elă, ficioră ală lui Ni- 
multă vreme. Intr’o di etă c’aduce naiba ! m er e s c e  la-elă, din sată dela Pocoleni, 
pe-ună hoţomană de Românaşă cu ună j spuneţi la elă, că dacă nu vine mai 
cară cu patru bouleni şi trage de-a drep- j curendă se plátésca fună, care ai luatü 
tulă în curtea Sasului. ’ J acum unü anü> helű care ai lasatö ză'

„Bună diua, vecine!“ ! logă, strică de totă, de nu mai muncă
„Mulţam d-tale, vecine!“
„Nu cumva ţl-e fenulă de véndare V“ 
„De vundare, dău ala; numai ni 

creda, vecine, ala fună de helă mai bună, 
cum nu mai găsescî nici la Sasele nós
tre, şi d’aia vindemă cam scumpă la 
ela, vecine d ragă!“.

„Apoi bine, vecine, omă face şi noi 
ca toţi omenii. Eu oiu mai da, d-ta îi mai 
lăsa, pănă ne-omă ajunge cu preţulă 
ş’omă face tergă“.

Şi unulö una, altulă alta, ba că-i

I la ela nici mumă-sa lui jupunü dracu.... 
j Apoi decă să hi aşa, paguba nu-i ală meu, 
ci-i alu lui, pentru-că nu eu vinovată, ci 
ela prostă vinovată !“

Sandu.

MULTE SI l>K TOATJE.

*) După Fr. Mohrlin.

unde nu e de cruţată, ea trebue să lase 
servitoriloră odihna de lipsă, căci decă 
nu, ei îşi voră lesbuna prin lucru rău. 
Femeia trebue să scie aşa împărţi, încâtă 
să nu se perdă nimică. Dintre tote însă 
să se ferescă, ca nu cumva prin nedibă- 
cia ei în pregătirea mâucăriloră să pră- 
deze din bucate, cari se câştigă cu mare 
ostenelă. O astfelă de femeiă e o comoră 
îndoită pentru bărbată, căci ea scie cruţa 
(|eci şi sute pe ană, şi totuşi pote împrăş
tia în jurulă ei bueuriă şi tignă, şi fiă
care bărbată trebue să scie, că în mâna 
femeii este puterea de a face din oru- 
ceră sume mari. Cum ne-amă şi pute 
închipui o bună găzdoiă, decă nu ar fi 
totdeodată şi cruţătore. Vedemă o,u ochii, 
cum se lăţesce şi pe la sate păcatulă de 
a risipi banii pe nimicuri, căci cu um
blarea pe la vecine, <ai ospeţele, cerce
tarea terguriloră şi altele, ţărancele au 
ajunsă mai departe chiar decâtă orăşe- 
nele, apoi ce privesce îmbrăcămintea şi 
chiteala, acestea îi costă pe bărbaţi ade
seori câte ună suspină sdravenă.

stoguri; pe ală treilea îlu lasă zălogă, 
pănă ţi-oiă trimite banii“.

„Bine, vecine“, răspunse Sasulă plină 
de bueuriă, că şi-a vendută fenulă cu 
preta aşa de bună; „nu face nimică şi 
dacă trimiţi banii, după ce ajungi a- 
casă. Nunai spune la mine, cum chiamă 
la dumnéta şi din ce sată eşti, ca să 
sciu, la cine am vendută fună al meu“.

„Numele meu e uşoră de ţinută 
minte, jupâne. Eu suntă lonă Grăsesce’lă, 
ficiorulă lui Niţă Nimeresce’lă, din satü 
din Păcăleni. nu departe de tergulă Grio- 
leniloră!“

„Seimă noi bine, vecine, unde-i sată 
a d-vostră“, cjise Sasulă, care nici-când 
nu mai audise astfelă de nume, dér nu 
voia se se arate prostă înaintea Româ
nului.

Şi aşa Românaşulă nostru încărca 
din stogurile Sasului câtă putură să ia 
din locă boulenii lui, şi după ce’şi lua 
rămasă bună dela Sasă şi’i făgădui înc’o 
dată că-i trimite banii, cum o ajunge 
acasă, se cam mai duse.

Friptă cu supă ferbinte.
In diua de 24 Octomvre a. c., o copilă a 

locuitorului Teofil Gravlicovschy, din ora
şul Mizilă, judeţul Buzău, în verstă de 10 
luni, pe când mamă-sa o lăsase singură 
în casă (dusă fiindă la cuhniă), s’a în
tinsă peste o masă, pe care se afla unii 
castronă ce conţinea nisce supă ferbinte. 
Castronulă răsturnându-se peste densa, 
ea a fostă friptă aşa de gravă, îneâtâ 
după câteva ore de suferinţă a încetată 
din vieţă. „Mon. Of.“

Stranii forme de nebuniă.
Precum împărtăsescă foile ameri

cane, au fostă duşi în dilele acestea în* 
tr’o casă de nebuni din San-Francisco 
doi nebuni, ună G-erraană cu numele 
Hermann S o huit/, şi ună Americană cu 
numele William Melville. Schultz se ţine 
dreptă ună câne, nu vorbesce, ci numai 
latră, şi plăcerea lui e să fugă după 
oară. Melville se ţine dreptă o cloşcă, 
se pune mereu pe pămentă şi vrea nă 
clocescă ouăle, ce crede că le-a ouată elfi.

Certificate de provenienţă la importulâ 
fă in ii în Spania. Ministrulă ungureseft 
de comerţă a încunosciinţată camera de 
comerţă şi industriă din Braşovă, că ofi
ciile vamale spaniole au fostă avisate, 
ca dela 1 Decemvre făina ce se importă 
din statele, cu care Spania are tractate, 
numai decă se voră presenta certificate 
de provenienţă să fiă tacsată după tari- 
fulă tractatului. Certificatulă de prove
nienţă trebue să conţină deolaraţiunea 
hotârîtă şi oficială, dată de producentâ 
ori fabricaută, respective de împuterni- 
citulă acestora înaintea autorităţii ce re- 
şede în localitatea, unde se produce oii 
se depositeză făina, că marfa, la care 
se refere certificatulă, e fabricatulii oii 
productulă seu propriu. Astfelă de au
torităţi suntă: primarulă, camera de co-
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merţă şi industriă, poliţia şi notarii. 
Subscrierile autorităţiloră amintite tre- 
buescă legalisate gratuita de consulii 
spanioli în Pesta ori în Fiume. In cer
tificaţii sS se arate: cantitatea, semnală 
(marca), numerulă şi greutatea brută, 
calitatea şi felulft mărfii. Certificatele 
se dau în limba spaniolă ori francesă, 
6r de suntu în altă limbă, atunci se fiă 
alăturată traducerea spaniolă, care sS se 
facă de una interpretă juraţii ori de con- 
sulatulă spaniolii.

Favorurt pentru transportulă cartofi- 
loru. După tariful fi de pănă acum, a- 
cestîi importanţii articulă alii producţiunei 
agricole numai în mici cantităţi şi pen
tru scurte distanţe se putea transporta cu 
calea ferată, ca sS nu’şl perdă valorea. 
Spre a se înlătura acestii reu atâtă pen
tru producentii câtii şi pentru consu- 
mentii, ministrulă ung. de comerţă a 
dispusă, ca acestă articula se se potă 
transporta pe tote căile ferate ung. ale 
statului (incluşive liniile căii ferate ung. 
de vestă şi ale căii ferate Budapesta— 
CincI-BisericI) în vagone încărcate de
plină, cu următorele tacse de 100 de 
chilograme şi chilometri: pentru cei 
dinteiu 100 chilometri 048 cr., pentru 
următorele 101—200 chilometri 0-11 cr. 
şi peste 200 chilometri 0-10 cr. plus 2 
cr. competinţe de manipulare şi dare de 
transporta. Pe acestă basă va costa de 
esemplu transportulă a 100 chilograme 
cartofii dela Ruttka pănă la Budapesta 
39-5 cr., în locă de 60 cr. ca pănă acum. 
In curendă se va reduce totă astfelă ta- 
rifulă pentru transportulă cartofiloru şi 
pe liniile căii ferate ung. de nordu.
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Bnrsa de mărfuri din Budapesta dela 2 0  Nov. 1889.

Sëminte

*  49S ü
* M.-e w

Preţuiţi, per 
100 ch ilogr.

c8 ^
§ g, o  a dela pănă

Grâu Bänätenescü — ---------- ----------

Grâu dela Tisa 79 8.45 8.50
Grâu de Pesta 79 840 8.45
Grâu de Alba-regala 79 8.40 8.50
Grâu de Bácska 79 . — . —

Grâu ung. de nordü 79

Sem inţe vechî soiulü

c i  *5
<£> C

S  W

Preţu lu  per 
100 ch ilgr.

o rï noue 'S ë o » dela pănă

Secară 70-72 7.20 7.40
Orzü Nutreţ^ 60 62 6.— 6.30
Orzü de vinars 62.64 6.75 7.50
Orzü de bere 64.61 8.— 9.50
Ovësü 39.46 7.— 7.40
Cucuruzü bănăţ. 75 4.80 4.85
Cucuruzü altù soiu 73 4.70 4.75
Cucuruzü — — —
Hirişcă r — 5.20 5.40

Producte div.

!Sem. de trif.

iOleude rap.
§  j  Oleu de in
§ iUns. de porc ubs> _
0 Slănină

Sëu 
Prune

p-lLictarü _ I!5 i >• 
sJNucî 
g ! Gogoşi 
Ah j 

'Miere 
!
I Ceară 
iSpirtu

S o i u 1 ü

Luţernă ungur, 
francesă

roşia
raflnatü duplu

dela Pesta 
dela ţeră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţi 
din Serbia în saci 
slavonü nou 
bănăţenescu 
din Ungaria 
unguresc! 
sei^besci 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
brutü
Drojdiuţe de spirt

Cursulü

dela

48.—

47.50 
57.—
82.50

27.—
32.—
120.
12.75
16.50

pănă

44. 
44. 
7.25 

60.

48Í50 
58.— 
33.50

28.-
33.-
L21
13.—
17.—

Bursa din Bucurescî din 13 Nov.
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Terprile flii A r f l i  şi U i p i a  propria
dela 16—30 Noemvre 1889.

16. (Petromant). 17. Căpâinaş-Ola- 
fal&u, Zăbala. 18. Oralya-Boldogfaleu, 
Mediaşfi, Secă, ZerneştI. (Eperjes, Buda. 
SeghedinQ. Oraviţa). 19. Căpolnaşă-Mo- 
noştură, (Biserica albă, Chichinda mare). 
20 BeclenO. 21. Agârbiciu, (Soborşinu, 
Moriţfeldă, Germană). 22. (Carăi, Com- 
loşă). 23—30 (Percosova). 24. Bircfi, Bla- 
şiu, Bociu, OrSştiă, Făgăraşă, AţSlQ, Clo- 
aşdorfa, Turda, Uzonă. (Panciova, Yinga). 
25. (Sătulă mare). 26. Bradă, (G-irelsau). 
27. Trapold. 28. Murâşă-Sereda, (Detta). 
29. Apoldulă de susă, Almaşulă mare, 
Rodna veche, (Cefa). 30 Pişcolţă, Zamă. 
(Ritbergfi, Nagy-Gaj).

Térgulú de rîmătorî din Steinbruch. La 18
Nov. n. starea rímátorilorü a fostü de 86.927 
capete, la 19 Nov. au întratü 1523 capete şi au 
eşittt 9?9 réraânêndü la 19 Noemvre unu nu- 
mërü de87.471 capete. — Se notézá: marfa un- 
gurescă  veche, grea dela 47I/2,cr. pană la 43 Vacr- 
marfă ungu rescă  tineră grea dela 44 cr. pănă la 
51 cr., d e m ijlocit dela 50 cr. pănă laöOVí’cr. 
—u§6ră dela cr. pănă la — cr. — m arfă  
ţlrănescă  grea dela 41 pănă la 59— cr. — de 
mijlocü dela 49 cr. pănă la 50 cr. u şoră  dela 
46 cr. pănă la 47 cr — M arfă d e R omânia  
de Bakony grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 
sito mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însë transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă sêrb éscâ  grea dela 47—48 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 47—48 fer. transito, 
şuoră dela 47—48 cr. Porcî îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr.. îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 41/.-,. __________

Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

d t t o ............................ ....
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de stătu C. F. Române 

idem idem . . . .
imprumutulu Openheim 18QQ . 
Imprumutulu Oraş. Bucurescî .

idem idem din 1884 
Impr. or. B. cu prime Loz.fr. 20 
Credit fonciaru ruralu . . . .

idem idem . . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . .
idem idem . . . .

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 73.35 
Dacia-România uit. div. 24. lei 
Naţionala de asig. uit. div. 18 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 10 . . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 
Soc. Bazalt.Artif. ult.div. lei 27.50 
Soc. Rom. de Hârtie uit. div. 
Soc. de Re as. uit. div. 101. aur 
JSaţion. de Asig. uit. div. 128.35 
Societ. de Constr. uit. div. . . 
Societ. de Hârtie uit. div. . .
Agio în B u rsă ............................
Rubla de h â r t i e .......................

Banca Naţion. a României
Scompt......................................
Avansuri pe efecte . . . .  
Avansuri pe Lingouri . . .

se c iiip -
5%
5%
4%
6%
6°/o
5u/o
8%
5%
5«/o
70/• o
5°/o
7%
6°/o
5%5%
10 fr 
V.N .
500
200
200!
500
250
250
100
200

98. V4
954 
82. Vi 

100 —

89.—

104.— 
96.85 

103. V, 
102.—  

91-3/4 74.1/. 
255.—

1062.-
280.—
268.—

210

20

6‘/2

7%

Cnrsoln la bursa de Viena
din 22 Noemvre st. u. 1889.

Renta de aurü 4l,/f t ..........................100.90
Renta de hârtia 5°/r, ........................... 96.90
Imprumutulü cäilorü ferate ungare -

a u r u .............................................. 114.40
dto arg in tu ..........................95.90

Amortisarea datoriei căilorâ ferate de
ostü ungare (1-ma emisiune) - - 99.8) 

Amortisarea datoriei căiloru ferate de
ostu ungare (2-a emisiune) - - - .— 

Amortisarea datoriei căiloru terate da
ostü ungare (3-a emis'une) - - 112.75

Bonuri rurale u n g a r e .....................88.—
Bonuri c ro a to -s la v o n e .................... 105.—
Renta de hârtia austriacă - - - - 85.45
Renta de argintü austriacă - - - - 85.75
Renta de aurü austriacă.....................108.80
Losurî din 1860 ............................... 139.35
Acţiunile băncei austro-ungare - - 923. •
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 334.—
Acţiunile băncei de credită austr. - 812.—
Galbeni împerătescî............................... 5.65
Napoleon-d’o r I .................................... 9.42!/2
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.221/,
Londra 10 Livres Sterlinge - - - - 118.65

Editoru şi Redaotoru responsabila 
Dr. Aurel Mureşianu.

N-r. 13718/89.

PUBLICAŢIUNE
referitóre la statorirea dărei de 
pentru anii 1890, 1891 şi 1892.

casă

Pe temeiula ordinaţiunei înaltului 
ministeră de finanţe reg. ung. din 18 
Octomvre a. c. Nr. 66881. se aduce latarea

cunoscinţă generală, cum câ mésurarea 
dărei de casă statorită în sensulă §§-lorü 
11 şi 12 ai art. de lege XLIV din 1883 
pentru anii 1887, 1888 şi 1889 espiră 
cu anulă acesta. Pe temeiulă dateloră 
de dare adunate cu ocasiunea conscri- 
erei dărei, precum şi pe basa fasionări- 
loră posesoriloră de case se va statOri 
încă în deeursulă anului acestuia darea 
după clasele şi după chiria de casă 
pentru următorii 3 ani: 1890,1891 şi 1892.

Fasiunile din partea posesoriloră de 
casă asupra chiriiloră încassate în anulă 
1889 au sé se aşternă la oficiulă orăşe- 
nescă de dare în intervalulă din 15 pănă 
în 30 Noemvre a. c., — statorindu-se la 
casă contrară aceste fasionărl pe spesele 
posesoriloră de casă ex offo.

Cólele pentru fasionarea dărei de 
casă se estradeză de cătră oficiulă oră- 
şenescă de dare gratisă. Rubricele aces
tora cóle, cari au de a se reaşterne 
amintitului oficiu, suntă de a se provedé 
cu punctualitate şi conscienţiositate cu 
datele recerive.

Posesorii de case se obligă, ca sé dea 
oficiului orăşenescă de dare tóté acele 
date, cari se receră pentru statorirea le
gală a ^ărei.

Posesorul a de casă seu chiri aşulă 
permanenta ală casei este îndreptăţită 
ca sé estradeze fasionarea dărei de casă 
chiar şi prin plenipotenţatula sőu; totuşi 
ínsé, la casă decă prin nefasionarea chi
riei de casă se comite o prescurtare a 
dărei, cade responsabilitatea pe pose- 
sorulu casei.

La casă dâcă pentru una şi aceeaşi 
casă există mai mulţi posesori, atunci 
suntă toţi datori, ca sé subscrie cóla de 
fasionare, eventualminte sé se subsrie prin 
plenipotenţatula loră. Pentru datele in
duse în acéstá şcolă suntă toţi posesorii 
responsabili.

Intregulă venită (brută) ală casei 
consistă din tota, ce primesce poseso- 
rula de casă pentru folosirea casei închi
riate. Sub venitula chiriei, prin urmar8, 
nu se înţelege numai solvirea baniloră 
statorită sub acestă titlu, ci totă aceea, 
ce oferă chiriaşulă ca contra preţă 
pentru folosinţa obiectului de chiriă; 
aci se subsumâză darea, aruncurile co- 
mitatense şi comunale, competinţele de 
asiguraţiune, competinţele pentru clă
direa şoselelor(5, spesele pentru adaptările 
şi reparaturile de casă, mai departe tote 
acele sume. cari le plătesce chiriaşulă 
posesorului de casă pentru conducerea 
de apă, pentru iluminaţiunea nocturnă, 
pentru căratula gunoiului e tc ; in fine 
aparţine aci fiăcare soiu de prestaţiuni 
naturale din partea chiriaşului. Prin ur
mare fiăcare posesoră de casă séu îyicredu- 
tulă séu este obligată, ca la fiăcare clă
dire, la fiăcare locuinţă seu la fiăcare 
piesă de locuinţă sé fasioneze, fără de 
vr?o detragere, chiriile astfelă, după cum 
s’au stipulatö, respective la edificiile séu 
singuraticile locuinţe neînchiriate astfelă, 
după cum de facto s;ar fi putută în
chiria.

Edificiile şi locuinţele închiriate cu 
mobilară se tracteză la fasionarea dărei 
de casă astfelă, ca şi când ele s?ar fi 
închiriată fără mobile ; din íntréga chi
rie se subtrage înse chiria pentru mo
bile ; totă aceeaşi relaţiune se observă şi 
la locuinţe închiriate cu grădină. In acest 
casă se subtrage suma pentru grădină 
din íntréga chiriă.

Au ca sé se fasioneze prin urmare 
şi sumele acele, cari se plătescă pentru 
mobilarulă séu grădina închiriată cu lo
cuinţa.

Acelă posesora de case séu acela 
îngrijitoră de case, care nu aşterne fa- 
siunea dărei de casă, séu nu reîntregesce 
în decursuîa terminului statorită (cu celă 
multă 8 dile) de cătră organulă mesură- 
rei dărei, cóla de fasiune aşternută cu 
mancităţi, se obligă ca sé pórte spesele 
împreunate cu luarea oculaţiunei locale, 
spre scopulă delăturărei astorfela de man- 
cităţî, pedepsindu-se afară de aceea cu 
o pedépsá dela 1 — 50 fl. v. a.

Asupra referinţeloră şi dateloră fap
tice, din cari se póte dejudeca venitulă 
chiriei casei, se obligă fiecine, ca, îndată 
ce este provocata de organele de dare, 
sé dea chiarificările cerute.

La cererea posesorului de casă se 
obligă chiriaşii ca prin inducerea numelui 
în respectiva rubrică a cólei de fasiune 
sé adeverescă adevérula fasionărei. Acelă 
posesoră de casă, care ’şi subscrie de 
cătră chiriaşi cóla fasionărei chiriei îna
inte de ce nu s'au indusă mai ântei chi
riile, se pedepsesce de atâtea ori cu 100 
fi., de câte-ori a comisă faţă de singu
raticii chiriaşi acâstă neglijare. Pedépsa 
banală se estradézá în íntréga ei sumă 
acelui, care a făcută arătarea.

La casa dâcă posesorulă casei în în
ţelegere cu chiriaşulă a comisa prescur- 

de dare şi prin acésta prescurtarea

erarului de stată, atunci se pedepseseft 
ambele părţi cu sumă triplă din prescur
tarea comisă; de o astfelă de pedepsă 
se absolvă însă chiriaşulă atunci, când 
asupra acestei prescurtări face în decur- 
sulă a 15 dile raportă la autoritatea fi- 
nanţiară.

Acelă posesoră de casă, care nu arată 
în deeursulă a 14 dile împrejurarea că 
locuinţa nu mai este golă, mai departe, 
că s’a schimbata categoria dărei de casă 
(sub care este de a se înţelege acea îm
prejurare, când casa seu locuinţa, carea 
pân’acum a aparţinută dărei după clasele 
de casă, se supune în urma închirierei 
dărei chiriei de casă, şi viceversa), — în 
fine acelă posesoră de casă, care nu arată 
în acelaşi termină oficiului orăşenescă de 
dare, că a espirată dreptulă eliberărei 
casei sale de dare, prin urmare: împre
jurările cari dispună începerea obligâ- 
mentului solvirei dărei, — se pedepsesce 
în sensulă §-lui 100 ala art. de lege 44 
din an. 1883 cu o pedepsă carea pote fi 
pănă de 8 ori atâtă de mare câtă este 
suma aeeea cu care s’a prescurtata erar-ul.

La casă decă nu se pote constata 
suma prescurtătore, atunci conţine pe- 
depsa banală suma dela 1—500 fl.

Darea casei se statoresce de orga
nele oficiului orăşenescă de dare.

Braşovă, 15 Noemvrie 1889.

Nru. 11,589—1889. 53,M .6-4

PUBLICAŢIUNE.
Din fundaţiunea D-rului med. loanu 

Plecker sunta de a se da de cătră sub- 
scrisulă magistrată în împrumuta 2000 
fl. V. a. cu 5°/0 camătă şi 1% amortisa- 
ţiune pe lângă amanetare de hipotecl şi 
asigurare prin cărţile funduare.

Braşovu, în 5 Octomvrie 1889.

No. 440—1889. 204,3—2

C0NCURSÜ.
Subscrisula oficiu silvanală ală do

meniului episcopescă gr. cat. de Oradea 
mare publică concursă pentru ocuparea 
a optă posturi de vigill séu păzitori sil- 
vanali sistemisaţî cu 10fă anuală de câte 
200 fi. bani gata şi pe lângă asta cuar- 
tirü, încălditu, luminată,, şi câte unü réndü 
de haine: unulă de iérná şi altulă de veră.

Pota concura numai individ! necăse- 
toriţi, cari n’au împlinita 35 de ani, da
tori fiindă sé arate, că suntă de-o cons- 
tituţiă a corpului integră, tare şi săn0tosă; 
că suntă apţi de-a vorbi, aucli şi vedé 
bine; că sciu bine scrie, ceti şi calcula; 
că vorbesca unguresce şi românesce, că 
suntă nepătaţi moralicesce şi în fine con
curenţii au sé se oblige, că în decursă 
de doi ani voră depune esamenulă în spe
cialitatea de vigilă silvanală.

Yoră fi preferiţi cei ce voră dovedi, 
că au cualificaţiunea de specialitate ce
rută în §. 37 ală art. de lege XXXI din 
a. 1879, şi că suntă esperţi în serviciulu 
silvanală.

Petiţiile scrise cu mâna propriă suntă 
a se înainta pănă în 1 Decemvre n. c. 
la subscrisula oficiu.
Oficiulü silvanalü alu domeniului epîs- 

copescü.
Beiuşu, 10 Noemvre 1889.

Nicolau Tobias,
proto-silvanistü domenialű.

O o o o o o o o o o o o o o

X Efectueză la caşuri de strămu- 
T tare dintrună locă întraltulă cu 
x calea ferată, cu vaporulQ şi pe şosele
Y transportulă obiecteloră prin
a  CARELE LORU PATENTATE
Y pentru
 ̂ TRANSPORTUL DE MOBILE

0  ce se închidă. Fiindă aceste carS 
Q tapeţate completă înăuntru şi aşe- 
^ date pe arcuri se economisesce îm- 
0  pachetarea precum şi descărcarea Q 
0  şi reîncărcarea obiecteloră. 0
0  * 125,18 ‘
□ o o o o o o o o o o o o o
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Nru. 12.549-1889.

Inclita representanţă comunală orăşenâscă a statoritü în şedinţa din 30 Octomvrie a. c. următorulu conspecta asupra viriliştiloru pro 1890.
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NUMELE şi CARACTERUL simplă

fl. cr.

duplâ

fl. cr

— —

2186 85
1802 62
1633 13
1501 29
1478 78
1471 46

Observaţiune. 3 (NUMELE si CARACTERUL
o

33a, r e a

simplă j| duplă 

fl. ! cr. 1 fl. ! cr.

Observaţiune.

1 14rlnstitutulü de depuneri în Brasovü 442̂ * —
2 101. Prima bancă transilvănenă. 275i) -

3 21 Cavalerü Iosef de Pleckersfeld, 
Jude curialü în pensiune. 109r 42 %

4 53% Fleischer M., fabrieantü de salamö 901 31
Czell Carl, fabrieantü. 1357 665 271 47

6 134:Hesshaimer Adolf, comersante. 75(>64%
7 314:Bachmeier Iulius, advocatü. 73Í 39'
8 3C)Fabritius Josef, Dr. med.. j 731 73
9 3 Reuniunea de antieipaţ. în Braşovfl 1457 23

10 Institutulü generalü de pensiune. 1314 47
11 456a Societatea vienesă pentru indus

tria de gasü. 12U —
12 16 Kamner Eduard, comersante. 591 57
13 497 Mayer Josef, advocatü. 587 15
14 648 Brennerberg Luisa, de posesóre 

de casă. 1151 42%

15 2 Reuniunea generală austr. ungară 
a amploiatilorü. 1008 61

16 112 Manole Diamandi, comersante. 493 7
17 518 Fondulü spitalului femeilorü sérace 936 37evangelice.
18 1388 Biserica gr. or. a Sf. Nicolae. 916 22%
19 537b Hiemesch Heinrich, fabrieantü de 

salamü. 901 31
20 19 Langer Thomas, advocatü. 436 50
21 488 Otroban Nándor, Dr. med. 432 82
22 171 Ridely Friederich, capitalisto. 850 1 // ‘2
23 90 Legatul Iugaianu, pos. de case. 834 70
24 559 Vasady Iosef, comersante. 407 43%
25 13 Popü B. George, comersante. 797 8
26 309 Papp István, comersante. 394 72%
27 330 Schlandt Gottlieb, pielarü. 393 57 %
28 6 Lázár Gero, comersante. 389
29 23 loanides George, fabrieantü. 779 69
30 406 Dück Iosef, fabrieantü de piele. 383 91
31 315 Korodi Mihály, posesorü de case. 372 70
32 248 Hellwig Samuel, ínvétátorü. 372 67
33 2.Fondulü gimnasialü rom. cat. 722 50
34 552 Mandl Rosa, posesóre de case. 708 10
35 168 Tartler Martin, privatierü. 704 12
36 558 Comuna ecclesiasticü gr. or. 683 63
37 541 Brennerberg Iuliu, de, asesorü la tri- 332 51
38 10 Schobeln Charlotta, de, posesoră 646 65de case.
39 1383 Popo viciu A. Andrei, comersante. 641 80
40 200 Stenner Pau, pos. de case. 633 92
41 106 Steriu Constantinü, pos. de case. 621 4
42 666 Puşcarfi Iosifü, advocatü. j 307 92
43 1 Drexler Alexandru, cofetierü. 613 90
44 677 Kopony Martin, fabrieantü. 305 84
45 68 Duşoiu Iónü, comersante. 300 75
46 326 Remenyik Stef de, insp. de asigurare 598 72
47 16 Vöd. după Iekelius Carl v. de com. 591 57
48 380 Zeidner Henric, librariu.

[ekel Wilhelm, fabrieantü de liquer
588 36

49 311 586 54%
50 344 Hening Friederich, pos. de pämentü 584 48
51 12 Schmidt Albert, pos. de casă. 579 66
52 6/7 Ludwig Franz, hotelierö. 

Schmidts Wilhelm, advocatü.
565 59

53 486 281 44
54 213 Honigberger Friederich, capitalisto 562 11
55 72 Königes Iohan, posesorü de casă 561 84
56 185.Popü I. Zinca, posesoră de casă. 555 27
57 1378 Eforia şcolelortt române 547 6
58 97 Miller Iuliu, comerciantü. 538 30
59 10 Beer Ignatz, negutätorü de mobile. 538 30
60 561 rrauschenfels Iosefine de, p. de casă 

STemeşfi Petru, notarü publicü.
536 —

61 615] 266 54
62 226:Biserica evang. dela Bartholomeiu 528 35
63 439 Dzell Friederich sen., fabrieantü 524 rs%
64 211Ozell Friederich jun., fabrieantü j 522 56
65 3911]ekel Iulius, advocatü. j 260 10 !

mem. al camerei
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609
30%
602
577
467
95

132
413
234
30

309
524
487
596

89 315

mem. al camerei 

mem. al camerei

90
91
92
93
94
95
96
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99

mem. al camerei 100 ! 44

332 Nagy István, posesorü de casă 
366Zeidner Traugott, măcelarii 
549 Reich August, advocata 
517 Bachmaier Victor, Dr. med.
43 Arzt Iosefine, posesoră de casă.

645 Malcher Móricz, comereiantü 
3 Comuna eclesiastică rom. cat 

323Hornung Cari, spiţerii 
499 Dr. Vaj na Gábor, advocatü

Binder Friederich, neguţătorii de 
producte

Safrano Eleftera Elena, pos. de casă 
Schwarz'Friederich, Dr. med. 
Reuniunea ung. de păstr. şi ajutore 
Gusbeth Eduard, Dr. med.
Teutsch Michailü, cojocarö 
Fromm Martin, comerciante. 
Schwarcz András, neguţător de piei 
Herfurth Franz, pos. de casă 
Teutsch Iuliu, fabrieantü de liquer 
Papp László, comercianţii 
Thies Cari, pos. de casă jj
Adler Leopold, fotografü ||
Wăchter Lina, pos. de casă j|
Diick Georg, preşedinte de trib.

în pensiune. ;j
Comuna eclesiastică grecéscá ij 
Mark Sámuel, comercianţii j
Czell Wilhelm Dr., fabrieantü ji 
Schuster Cari, spiţerfi !!
Tartler Friederich, Dr. med. I
Lamberger Cari sen., pos. de casăjl 
Siegens Iohan, brutarü ;J
Schnell Cari, advocatü. i
Iekelius Alexine, ved. de spiterü j| 
Kugler Eduard, spiţeru i
Bundschuh Ludwig de, colonelü în'! 

pensiune

34
1

474
532

582
421
539
46

519
516
253
246
487
478
480
233
226
442
431
215
415
207
414
414
412
397
395
394
394
389
387

67
6

10
40

29%
4

85
18
27
72
20
40
97

40%
29 

67 % 
25 

69% 
23" 

72%! 
3

59
58

506
492

466
452

430

418

20
80

36
54

80

81

386| 57
386 
384 
187 
185 
184 
367 
360 
17.8 
353! 
175;
350

20
13

73%
34

48'/.
58
67
50

90
9

375 47 i 
370| 68 ! 
368! 97 !

357

351Í 80

mem. al camerei

Suplenţî:

84

68
50

562| 88

5331 8

520Í 20

mem. al camerei

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25

675iHonigberger Adolf, spiţier.
658 Tief Susana, pos. de hotelű.
518 Reuniunea de meserii în Brasovü 
567 Stamm Traugott, comersante. 
343*Fink Wilhelm, Dr. med.. 
554iFabritius Cari, comersante. 
554lFabritius Gustav, comersante. 
360|Stener Franz, pos. de casă. 
27j011inger Georg, pălărieriu. 

146!Maager Iosef, notarü publicü 
140 Salmen Friederich, dulgher. 
498Péter Mihály, cordonierü.
131 Tittes Georg, neguţătorfl de vinuri. 
91 Adam Cari, advocatü.

657 Socek Franz, cordonierü.
260|Eitel Friederich, măcelarO.

9 Pop]) Zoe, pos. de casă.
24 Safrano .Tohan, pos. de casă. 
24|Safrano Emanuel, pos. de casă. 

519'Járosy János, neguţătorii de vinuri.

;j 174i 88 1 349177%:
349 76 ! _ ; —

! 34«: 43 — ! —
! 340 3 
ji 167' 59 ! 335

1 _  : 
18

333 15 1 — :
ij 333; 15 -- :

1
ii 331; 80 ■--
! 330 « i

164! 84 329 68
321! 19 ! — .—
321! 5 ! — —
310! 66 — —
155! 18 310 36
308; 88 j — .—
304; 11 , — —
300 30 Ü — —
300! 25 jj — —
300! 25 j! —
295! 4 ii
292| 35 ! —
292; 10 !! — —

290 42 ji — —
2891 17 j! —■ —
288|30%' —

561 Mandl Heinrich, comersante.
408Gunesch Caroline, pos. de casă.
95 Alexi Teocar, comersante.

504 Pap Franz, comersante.
565;Verzár István, comersante.

Acestíi conspectn se aduce spre sciinţa generală cu acelü adausü, 
ă recursele eventuale în contra conspectului acestuia nominalu au de 

se aşterne în decursfi de 7.7 dih>, încependu cu cjiua de as tac)], sub
scrisului

Braşovn
magistrata.

14 Noemvrie 1889. Magistratul orăşenesc.
Brassó vármegye alispánjától.

Sz. 12589/1889.

Pályázati hirdetmény!
Az 1886 évi XXI t. ez. 56-ik 

és 80-ik §§-ai értelmében a je
leni megbízatásuk ideje bejártával 
alább megnevezett tisztviselői állo
mások föispáni kinevezési hátas
körbe tartoznak, úgy mind

1. A törrvényliatósági főorvosi
2. „ három járási orvosi,
3. „ vármegye föszámvevöi, eset

leg alszámvevö
4. az árvaszék nyilvántartói,
5. a vármegye állatorvosi és
6. Brassó város rendőrkapitányi 

állomások. Mi is azon megjegy
zéssel hozatik köztudomásra, hogy 
mindazok, a kik egyik vagy 
másik állomás megnyerni óhajtják, 
kellően bélyegzett és az 1883 évi
1 t. ez.-ben körülirt Tninösitett- 
gégiiket bizonyító pályázati kéré

süket hozzám f. hó 30-áig, annál 
inkább nyújtsák be, minthogy a 
később beérkezett folyamodvá
nyok tekintetbe vétetni nem fognak.

Brassó, 1889 November 17-ón.
lESoll Gry-nla,

kir. tan. alispán.

C u rsu l«• pieţei B ra şo v »
din 23 Noemvre st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.37 Vend. y.40
Argintă românescâ - 9.33 9.36
N:\poleon-d’orI - - - 9.41 !>.43
Lire turcescl - - - 10.70 „ 10.75
imperial! . . .  - ;i.70 9.75
Galbini 5.58 5.62
Scris. fonc. „Albina‘*6" 

5"n  r  >
Ruble rusesci - - •

n 10L.—
li o

ff
, ,, -tO.OU

124.— ” 1*25.50
Mărci germane - - 
Discontulu f>—y" ,, pe

58.-—
ană.

58.25

Numere singuratice 
din ..Gazeta Transilvaniei“//
â 5 cr. se potu cumpera în 
tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Nicolae Cinrcu.

„ALBINA“,
Instituts de ireditu şi de economii 

- . X - A - X j - A »  B E Ü S O T T T T

primeşte depuneri spre fructificare cu Netto 5% fără nici o 
 ̂ subtragere de dare, de asemenea şi depuneri resplătibile „â 

Vista“ CU 31/.,°/0f şi recomandă pentru plasarea de capitalec  j i Scrisuri fonciare „Albina“ de 5°|0
cari oferă cea mai bună siguritate şi cari se potu căpăta 
la institutu după cursulu de f}i.

Informaţiuni mai de aprope se potu lua dilnicu în 
biroulu institutului, piaţă No. 90, dela 8 - 2  ore d. a.

Tipografia A. MUREŞTANU Braşovu.


